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In [the] third year of the reign of Jehoiakim king of
Judah, Nebuchadnezzar the king of Babylon came
to Jerusalem and besieged it.

And the Lord gave Jehoiakim the king of Judah into
hiS hand and some of{Note' Literally “from the end/extremity/limits”}
of the utensils of the temple of God, "o'¢ ebrew the God
and he brought them [io] the land of Shinar [fo] the
temple of his gods, and he brought the utensils to
the treasury {Note: Literally “the house of the treasury”} Of hIS gOdS.
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And the king ordered "¢ M@l s@419% Ashpenaz, the
commander of his court officials, to bring some of
the Israelites {Note: Literally “from the sons/children of Israel"} from
the royal famlly {Note: Literally “from the seed of the kingship”} and
from the lords, ote O mebles’
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youths who have no physical defect , "¢ Heraly thereis
not in them any physical defect”} and [WhO are] handsome , {Note:
Literally “good/pleasing of appearance”} and [WhO are] prudent {Note:
Orinsightiul i 311 wisdom and endowed with
knowledge , {Note: Literally “[who have] knowledge of knowledge”} and
[who] understand insight, and who [have] the ability
{Note: Literally'stendt iy them to serve in the palace of
the king. [And the king ordered him] to teach them
the literature and the language of [the] Chaldeans.

3RS P L T e e fphR iE & P
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And the king assigned to them his daily portion "**
Hieraly el portion ofthe dav on s 42V from the fine food of the
king, and from the wine that he drank , "' -

R O T A eSS -T I L vneethisai and finstructed that] they were to be
educat?d fOI' three years . {Note: Literally “and to be educated them
e tiiee) And at the end [of] their [training] , they
Were>t0 be Stationed {Note: Literally “they would stand”} before
{Note: Literally “to the face of}the klng
Wie A ESA D R IIIE s AR Now there was among them from the Judeans , "****
F T - v Literally “from the children of Judah”} Daniel. Hananiah. Mishael
g o~ F V] s T 1| F¢ . ’ ’
e~ A Al s TalTe and Azariah.
I QU CI L A Fre 1?4 Ak And the commander of thg court officials gave them
LA 5 BT 58 g S ALETE names, and he called Daniel, Belteshazzar; and
’ A 1. ’ . ) . .
# & LI R R R / Hananiah, Shadrach; and Mishael, Meshach; and

oo frfflredt iak gooe Azariah, Abednego.

fE_ J'}‘ I_m;_ir’ o 7' I} 1 L’I‘in ‘ff’ 1 MT m/ﬁi\-_h NOW Daniel resolved {Note: Literally “Daniel placed upon his heart"}

[ hr W v e o that he would not defile himself with the fine food of

AT '1‘7‘ RFkAEF P o the king, and with the wine that he drank , "¢ "<
the wine othis 410 and [so] he requested from the
commander of the court officials [permission so] that
he would not defile himself.

HREEURAXEXRBE DA LY And God "¢ ebrew e Codt gave Daniel favor and

17 e

Compassion before {Note: Literally “to the face of"} the

commander of the court officials,

BUES E1E



10 XN K adfe Imal L AE e G AT, and the commander of the court officials said to
© wmE N R S S Daniel, “I fam] afraid [of] my lord, the king, who has
R R A determined your food and your drink, for why should
LR 3 et B AU, E 2 4FR Q (Note: Hierally o wnatwouldh he see your face having a
S P A 3. WOrse ppearance henihe young men whoare
will endanger my head with the king.”
2 . R R R 3 2 . {Note: Hebrew “And"} : {Note: Or
1 il =< =¥ 3 w U A
11 LEEPEELES TR I e I s vh £ R Then' Daniel asked the guard
5 PETINED |58 g A, . oversee’l \whom the commander of the court officials
AN N %%ﬂ/f B s [had] appointed over Daniel, Hananiah, Mishael,
and Azariah,
12 Fefmsgagib AL, A inE v, 0w “Please test your servants [for] ten days, and let
e - them give us some of the vegetables , " "'V o
ek o the vegelablest and let us eat and let us drink water.
13 &= —?—,‘ —I—g‘ A g it T IR E L Then No'e Hebrew Andl et our appearances and the
L. Sk R e £ E L A | appearance of the young men who are eating the
™ ’ T}“% in T fl SR 2 fine food of the king be compared before you , ***
Hieralyinyeurpresence ) gnd Jthen] deal with your servants
accordlng to What yOU see . » {Note: Literally “and according to/that
you see”}
14 £+ vaw miyiz® ;;h—% WLz o, So he agreed to this proposal with them, and he
tested them [for] ten days.
15 3371+ x 5 Wi ehg st * 3 );%: Hi— E2 And at the end of ten days their appearances
b & A Jo 8 % g AL o appeared better and [they were] healthier of body
’ iz - than all the young men who were eating the fine
food of the king.
T B g2 Sn i R R s e e , W~ So{Note: Literally “And it happened”}the uard Continued to
16 K—i # #I—i ! won e % A m/ﬁ - W|thh0|d {Note: Literally “he was ..withd%wmg'}their fine fOOd
s & Fwy oo and the wine of their drink, and he gave them "**
Hebrew “to them )Vegetables.
N S N . ,‘ 2 SRV An Sf rth f r ng men {Note: Literally “And these
17 Q T ] ‘& Ao Zé =+ )“E’ ’IEJ_.? + i l‘}' ( i youn(g n?en foour ofthee?qe} GOUd {)f/\l?tg H%brewethe God’ }gave tO them
I ‘/‘ [T 3 B N . . . . .
R AAFE) PR NP SR knowledge and insight into all literature and wisdom,
LB Py &g fAot oo and Daniel had insight into all visions ' ferew visons
and dreams.
18 R %9 R %‘—“;;1 o A E S E A kehp # ol And at the end of the time the king had set to bring
. . - IR them, the commander of the court officials brought
) /T)‘a‘l 5 l _«]_J___ ™ Ad ©° them in before {Note: Literally “to the face Of}Nebuchadnezzar.
19 I 5@ maks s Wb EAY Lo A gbqe And the king spoke with them, and among all of
':_ R 5 o - 5 : them no one was found Ilke {Note: Literally “and he was not found
ivi I_m;_ ~ FE i o T~ 7}‘ V) ‘TIJ ~ T j%""T%FIJ [ from all of them like"} Daniel, Hananiah, Mishael, and .
AT G ES Azariah; then they stood before ' Heraly o the face of )
the king.
20 2EpFwu - 2% i} fARNtY mféf"%ﬁhﬁg And in every matter of wisdom [and] understanding
. R g e . . [about] which the king inquired from them, he found
L d S ok 3+ L = . .
i E ek 'f R myi‘ e them ten times better [than] all [of] the magicians
{Note: Or soothsayer—pr\ests}[and] conjurers {Note: Or “enchanters”}
that were in his entire kingdom . "¢ Heraly finhe whole of
his kingdom”}
21 FlH 73 ~E > eI 4 o And Daniel was [there] until the first year of Cyrus
the king.
% 2 =r
=
1 RET REATS - & B By Now "7 Febrew A9 in the second year of the reign of

‘)‘rﬁ,‘gb y A ;E F@_‘ﬁl °

Nebuchadnezzar, Nebuchadnezzar dreamed
dreams; and his spirit was troubled and his sleep
left him.

#£2W
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2 Tereit A SR S H 2 RS (FIRK s So the king said to call the magicians ' O soothsaver
- priests”} . {Note: Or “enchanters}
. e , y and the conjurers and the
‘frf”(’f)z }% A %- ;‘t -t AN /]'r* 3 m@k —:\-’L' L4 sorcerers and thej astrologers {Note: Literally Cha\deans')to
E LI ﬁ% Lk xh A3 w o tell to the king his dreams. And they came in and
they StOOd before {Note: Literally “to the face of}the klng
3 Ioadis MoK D AT - B e BUFA s B And the king said to them, “ | have had a dream "°**

LE‘ S

Literally “A dream I'have dreamed”}

and my spirit is anxious to
know the dream.”

4 BB R T L iEsi B
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And the astrologers 17 Heraly Chaldeans’ gqid to the

klng [Iﬂ] Aramaic {Note: The text of Daniel is in Aramaic from this point

on through Daniel chapter 7. Then the text resumes in Hebrew to the end of the

P99 0 king, live forever! Tell the dream to your

servants and we will reveal the explanation.”

bo

5 Iw VR R A K D A 221 (
BN A AT R) o RINER IS
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EQ VRS 1

The king answered and said to the astrologers , "'

Hierally“Chaldeans «The command from me is firm: if you
[do] not make known to me the dream and its
explanation, "¢ 9" MePrEEond fpe 1 you will be
broken into pieces and your houses will be laid in
ruins.

IV
gagwwﬁﬁw’mﬂ.ﬁo b b
B8 Yo et R R

But if you tell me the dream and its explanation, you
will receive gifts and rewards "¢ A@mac evard gpg
great honor from me. Therefore, tell me the dream
and its explanation.” {Note: Or “interpretation”}
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They answered once more and said, “Let the king
tell the dream to his servants and we will make the
explanation known.”

P s>

8 i‘}"%’h‘ﬁ, . / /ETff'LE l,l ll] Kr{‘&“ hf ’ _’?]
nmaeg IR 2007 o

The king answered and said, “ Certainly "' "

Fromlaleetanyd | know that you are trying to gain time
{Note: Literally “the time you are gaining”} because {Note: Literally “all

because of that”}

you have seen that this matter is firmly
decreed by me {Note: Literally “that firm from me [is] the decree”}

9  inEA P
F]A R AR §
T

)
%”mx:
2:.
[t
s

for if you [do] not make the dream known to me,
your verdict is fixed , {Note: Literally “one is your verdict"} and y0U
have conspired to say /a] lying and deceitful word to
me until the circumstances "' M@ 1me T i)
change. Therefore, tell me the dream, and | will
know that you can tell me its explanation.”

10 @B A4 B2 g ow Fol 8 iR A
IEF AR e E Sl Ak F) 4 '})’14 3
s o KL ARk R & e
A4 e

The astrologers 7' el chadeansth gpngwered the
king and said, “There is not a man on earth that is
able to reveal the word of the king; in fact , ' el
allbecause 120 ng great and powerful king has [ever]
asked a thing like this of any magician “'*
“soothsayer-priest”} or Conjurer{Note Or “enchanter”} or

astrologer {Note: Literally “Chaldean”}

A e B R

11 3 9 e
L

And the thing that the king is asking [is too] difficult
and there iS no one WhO {Note: Literally “there is not another"} can
reveal it to the king except [the] gods whose
dWe"lng iS nOt Wlth mortals .” {Note: Literally “concerning their

dwelling is not with flesh}

12 #)p >

Because of this the king became angry, and he
became very much enraged, and he said [that] all
the wise men of Babylon [are] to be destroyed.

13 =44

And the decree was issued, and the wise men were
on the verge of being executed , "o'¢ Heraly werenthe
process ofbeng Kled) and they searched for Daniel and his
companions to be executed.

14

ﬁ';"i'w%ﬂz%’iy‘fwlshﬁ‘mfr
TWwEE

Then Daniel responded prudently and discretely to
Arioch, the commander of the imperial guard of the
king, who had gone out to execute the wise men of
Babylon.
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15 s 3ehfpz X Tkl 1 hp s 4 P He asked ' el e ensieredi gng said to Arioch, the
L0t 9 vk pS YL F )T royal official of the king, “ Why ¢ Heraly overwnatjg
Df ﬁ}“” fa = ° the decree from the king /so] severe?” Then Arioch
explained the matter "'°® ©" 5@ tq Daniel.
16 [LAEPIEL By S C IS F*3 Jﬁi— 230 %}L? 1% A 2 And Daniel went in and requested from the king that
. he would give him time, and he would tell the king
ﬁ*«— 75‘ 3 {Note: Literally “to tell/reveal to the kmg’)the explanation {Note: Or
“interpretation”} ’
17 e w Pl hk o1 ST 478 e Then Daniel went to his home, and he made the
matter known to Hananiah, Mishael and Azariah, his
I" p A R N 5 N ¢ . ’ ’
2ep £ R TR K S TaEAE companions,
21 2 v + [P /‘;l\,‘ & v 2 g o2
18 & @ At b emil s fh i o dsig gquen  and [0 o) to seek mercy flom the God of
ThHP O AER o8 ik 2 Tt e . s companions,
fl o=t = this mystery, so that Daniel and his companions,
HEG{FL - U= o along with the remainder of the wise men of
Babylon, would not be killed.
19 5 Bfoen®E ;j‘}u BTl & g Al nI@y Then in a vision of the night the mystery was
0, e @ CAT AL revealed to Daniel; then Daniel blessed the God of
AU O ETAE e heaven.
, ] I‘l’ Y : d e B\ x, 'rlv' ,,’: ,‘:,’- s ' A5 A Daniel Said :{Note Literally “answered and he said”} “Let hIS
20 f_ : —‘;U * m,‘? K}: =g r,n P AT name, [the name] of God, {o'¢ Aramaic the God e
B f'l N 3ITT _q’] 4. fér%;l; 4 ;"F'K }% s o blessed throughout the ages {Note: Literally “from the age unto
e =0T for the wisdom and the power are his . "
Literally “of to him it [is]"}
21 W mMiEspEoomI 23 BFE And he changes the times and the seasons, and he
4 © 1 , deposes kings and he sets up kings; he gives
F,g -5 fE‘F% A /]—* —ff"E’ﬂ; -5 E,"hﬂg A o WISpdom {Note gArama\c"the W\sdom')topwisegmen agnd
knowledge to [men who] know understanding.
22 o 5 ,;;ﬁ 4 7},&&13: ’ —'.fr';ﬁ; B ¢ b’“r*p H1 He reveals the deep and the hidden things; he
S 5 B, knows what [is] in the darkness, and the light dwells
Me 5k R e with him.
23 Aslie il e > ARG FE R Rk To you, O God of my ancestors, "7 " "7 give
< 4 c oo s "o b s s thanks and | give praises, for the wisdom and the
NEY &= YN L L L MM + .
RAEA Sy R gt i s power you gave to me, and now you have made
3 nE A ;}% oo known to me what we have asked from you, for you
have made known to us the matter of the king.”
24 = F 5 @3 on Tk i} B WSS Therefore " Heraly Howbecause 1) Danjel went to
» Arioch, whom the king had appointed "¢ #@maie has
Y L A ) + . L , .
HEwibg Lo sl i AR TG T apoinedto destroy the wise men of Babylon; he went
Cendrd > RiRARAT I gm0 AR H and thus he said to him: “You must not destroy the
ik ﬁn 4557 e wise men of Babylon; take me in bef_ore the kjng
- and | will give the explanation "'?' " Pt tg the
king.”
25 TowkzkA RSl MIRATD| I 6o o xf 3 Then Arioch quickly ' "= " 1% prought Daniel
, oy e in before the king and thus he said to him: “I have
o . ‘}\' ]";L_Zf}l;ij:rf, m}’: =< A C‘ 3§ l’)‘b - A > 54 é‘b found aman am%ng the eXileS{Note' Literally “the children of
/]:* @k m1£ ﬁ;% ’ﬁ‘i o exwles’}9f Judah(Note.”Arama\c"Jehud'}who can relgte {Note: .
Literally “he will make known }the eXpIanation {Note: Or “interpretation”}
to the king.
26 1 ]\}' %,’_ 4 fhﬁ /,/ %'UTV;‘JI/E l'}. IEJ_WL : i: b /]4. Y The klng then asked {Note: Literally “The king answered”}and
said to Daniel, whose name [was] Belteshazzar
¥ B A AP A ’ ’
e e et R e« ? “Are you able to make known to me the dream that |
have seen and its explanation?” (' O inerpretation
27 eI AT G FOl L 3 AT R B fb Daniel answered the king and said, “The m%/Nsofrg
., that the king asks, no wise men, conjurers
gd N ~ —-l ~ 4% 4 “ . N ote: Or “soo sa, er-priests” ’ e
—-i ’ iﬁ' —_ * 7{\ e £ 0, mFK P enchanters}maglmans, {Note: O thsayer-priést }[OI'] diviners
A are able to make known to the king.
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28 F - A bl g BP _rf%,&mi o {8 But there is a God in heaven [who] reveals
.o . mysteries, and he has made known to King
B 20 g T o v R CEAN i i
©Rp f ¥ ;}FW ERURE & v Nebuchadnezzar what [if is] that will be at the end of
P ein gk PR g o FaY days. This [is] your dream and the visions of your
head on your bed.
,r. - b o » “ . {Note: Aramaic “the king"}
29 '1 FFFJ > it}% ‘—L ﬁ El] v ;-‘ mi > 7R ‘E Flg -l? [AS fOI’é/OéI]t, kln(gj’t {Note: L\teral\y"theygwe}r:gl;'r}' th',?utgr}ts
Ai =gk ;I"U /]3 ;-': A ﬁji J}’: :r im oo on your bed turne -0 {Note: L\teral\wafgrtf[;\ls"}
# =4 ; FoE por b was] that would be in the future , v
and the revealer of mysteries has made known to
you what that would be.
30 3 TR ;Mm:g T A, K ZEFA mgr And as for me, [if is] not because of wisd{grp ’Er‘latuis ”
in me more than any other living person "¢ -"¢ v @
— X -J: ) 4. s iving beings” H H
Errid - iR A 0 2 AR A WAEEfR angbens) g i mystery is revealed to me, but
‘f\:":u E m:u '{’: o in order that{Note. L\téra\ly concerr.wmg the mauerof}the
explanation "' O PR may be made known to
the king and you will understand " - 119V the
thoughts Of yOUr m|nd . {Note: Literally “heart”}
31 I R L - R S 4= B H “You, O king, were looking and, look, there was one
KA AR T o Ak § N great statue. This statue /was] huge and its
PR w o AR e brilliance extraordinary, standing /there] before you,
and its appearance [was] frightening. o' O @readiuly
32 3 e o ke A oRRF A0 The head of this statue [was] of fine gold, its chest
oL 9 . and its arms of silver, its belly and its thighs of
LR A A o bronze,
33 LRy B X LR o its legs of iron, its feet, part of them of iron and part
of them of clay.
34 ix xpL—-FC]- , o a}; I S W I T AE You were looking on until o' ey untilnat g stone
f {Note: Or “became loose"}
B v L g o : : was chiseled out —that not by
X 'g‘” BRE R el o e BOARAR S hands—and it struck the statue on its feet of iron
and clay, and it broke them in pieces.
35 = {ﬁ NN s SR :Jgrs_ e 7% 18 ﬂl,; Then the iron, the C'S‘Y'-E-ﬁ‘e Hbr_loknze_! the sil\{er and
B RdeE % £ B b PR o o the gold all at once "' M 1€ "V proke into
’ V% ool o R RAT pieces ' O e cushedt and they became like chaff
AT H oo TR e E L T A A from the summer threshing floor, and the wind
g carried them away and any trace of them could not
" be found. But the stone that struck the statue
became a great mountain and it filled the whole
earth.
36 g#,{m ToAMAT g B2 ﬁ;m %o “This [was] the dream, and [now] we will tell its
interpretation to the king.
37 29F s RESEI 23 o X g ¢ S You, O king, the king of kings, to whom the God of
o heaven has given the kingdom, the power and the
ST AN 3 EERPE AR o ;
B~ +im 5 % FK M % ix might and the glory,
' AR [ 3 ., 5 S s E | H {Note
38 e R A e e he
e IR T mEY - o im g - H : Aramaic “bird” ote: Or “the
* F’K SR A FE- 77 ol ﬁ} ~ field and the birds " * P} of heaven Mot O
PR & L o *J_he has given into your hand and made you
ruler over all of them—you are the head of gold.
39 AR ERR Y N -F A E TR R 7; ES And after you another kingdom inferior to yours will
_ o L, oep s arise, and another third [kingdom] of bronze that will
=B ﬁ}“{ o LEFIT o rule over the whole earth.
40 o E o & Mokl o B R B And /a] fourth kingdom will be strong as iron, [and]

mo

oo PRES & 3T REH] 7

jUSt as {Note: Literally “all of because”} iron crushes and
Smashes everything {Note: Literally “the whole thing"} and as
iron shatters all of these [other metals] , [so] it will
crush and it will shatter [these nations] .
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M G fGentefery L 0 - XL % Andjustas e you saw the foetand
. Ty P U the toes, partly potter’s clay " Y Y
}ﬁ- ) - = g R0 FR Eq /],—* ;‘: b L o 17T potter"}and partly iron , {Note: Literally “from them iron”} |tW||| be a
LR L R R 0 PRE]S 2 2ind e divided kingdom; and some hardness "' el o

the hardness )Of the iron will be [m If] , jUSt as {Note: Literally “all
ofbecause 12l you have seen the iron mixed with the
wet clay.

4 PR L s B L e L, FRE]L KT And [as] the toes of the feet [were] partly iron and

p RS / 3] 3
o ez partly clay, [so] part of the kingdom will be strong
L33 o _ | |
- and partIy brlttle . {Note: Literally “and from it, it will be brittle”}

43 e A= ;cg,;r s RE]R S &l LA And [in] that you saw the iron was mixed with wet

A A RN ARLE o B AL R R clay, [so] they will mix in marriage ' ey mina they
¥ ,Zr fe R AR S 0 e Ve A RE witinthe seed ofman} and they will not cling to one
7}5 g _ 1}3:_ o another {Note: Literally “this one with thatone}Just as iron [dOGS]
not mix with clay.
44 EL_' 7'3 51]}_ l’é_l—_t“_" l;"f’lﬂ’} fl:{: , T __" l;"f’lﬁé A —F :_ _ ﬁndkin tg,]e day Of those kings 7{Note: Literally “in their days of
. , , B 05219 " the God of heaven will set up a kingdom
E:] s SR A EI% v » A Yo EJ E:] A éﬁﬁ.ﬁ :}f‘l’ that will never(Note Literally “to forever not}be destroyed, and
Fal % 7R— 2 [E] 0 Y E] g KT o the kingdom will not be left for another nation, "' "
PeoPe and it will bring an end to all these kingdoms,
bUt It WI” Stand forever . {Note: Literally “to eternity”}
45 i —JF-]- nogk L £ :g' :l:] % Hi— ii—zv SIS Inasmuch ag {Note: Literally “All of because that')you S?W tlz)at a
stone from the mountain was chiseled out "' '
Jroy, N - Ly sk 5 “pecame loose” i
SR S TS AN CIEAY 5 became loose'} h 41 not by hands, and [that] it crushed
s R fs Sk mii s3I ;}ﬁ Mooy B E the iron, the bronze, the clay, the silver and the
B , - I gold, [thereby] the great God made _knovyn to the
Ly ﬁ""’ AL h king what will be in the future , (" el afer is] 5 g
the dream is certain and its explanation
trustworthy.”
46 VB RF T ORI RR AR > w e uIE Then the king, Nebuchadnezzar, fell on his face and
. . , . Y he paid homage to Daniel; and he commanded
x 5 P oppre A 4 ° N e X )
T A P A Ll R iR ﬂf‘?é e [them] to offer [a] grain offering and incense offering
to him.
4 ¢ . R n?_ - 0 IS 2 oz y Th k D H | H uT | {Note:

47 3ol I RTAL L Py AT R s L AN
5 R ol PR 20 7 20 N 7 3 . .
e ERE A A 32 a0 the Lord of kings, and he reveals mysteries, for you
LEm g %Ai £ o are able to reveal this mystery.”

48 T F 1 34oenm ﬁ LREE A Then the king promoted Daniel and gave him many
T w L ﬁ‘ L x s ¥ great gifts, and made him ruler over the whole

e E- L | kAR province of Babylon and the chief prefect over all
m ¥ ? Tl ite- 4 d o the wise men of Babylon.

49 erI@EI > 3 kiR B~ Iz’r ~TA And Daniel made a request from the king, and he
) g 5 , a o " appointed Shadrach, Meshach and Abednego over
RECpILT ity E 4 R ALy the affairs of the province of Babylon, while Daniel
agp e iFs oo [remained] in the court of the king.

% 3 =r
5

1 RF® R - ek 3ALE Nebuchadnezzar the king made a statue of gold. Its
B gl s A w L e e TR height /was] sixty cubits [and] its width [was] six
L - = CE LT R cubits; he set it up in the valley of Dura in the

province of Babylon.

2 RFP RLREIZLZAEE r‘F‘f» A A S RS Then Nebuchadnezzar the king sent [directions] to

I T S R S PR assemble the satraps, the prefects, and the
T F ¥ A== 'fr ¢ EE ﬁ governors, the counselors, the treasurers, the
‘FK 27k A RFT RET AT TR judges, the magistrates and all of the officials of the
ks AL o provinces to come to the dedication of the statue
=7 that Nebuchadnezzar the king /had] set up.
N EIEBNUES



3 = 78 7%& N SR - N R 22 IS A Then the satraps, the prefects, the governors, the
0 e 2 % 5 T %2 counselors, the treasurers, the judges, the
R A - A P B0 ’ magistrates, and all the officials of the province
LA o L T el R I S U %}D [were] assembled for the dedication of the statue
AR Y R N = that Nebuchadnezzar the I_<ing [had] set up, and
2k Jo e 2 enifan [were] standing before 19 Heraly o el fontithe statye
that Nebuchadnezzar had set up.
l‘ Lo efedsyY 2 3 L % . & H {Note: Literally “with
4 PR £ ek Foekedisl L& LE & ;I;tvwveer[)w“the herqld_ proclaimed alo%ioté I
e (e B =x T AR, 4 L i b "“To you it is commanded ,
E(R>43F 1 7TF) AR 29 O peoples, nations and people of all
i,T ]/l‘] : Ianguages {Note: Literally “the nations and the languages”}
5 - T hk N N EF g ~ENH [that] at the time that you hear the sound of the
Y 1 e . RTDD horn, the flute, [the] lyre, [the] trigon, [the] harp, [the]
F 2, AL TR 2 . .
i ten Beand 4 SRS S drum and all kinds of music, you must fall down and
RFCE AT g o you must worship the statue of gold "¢ A== e
%% that Nebuchadnezzar the king [has] set up.
6 TRk L > & 2 P B F] N g And whoever "¢ty e 120 does not fall down
3 and worship will be thrown immediately "' "= ¢
° "% into the midst of the furnace of blazing fire.”
L2 3 . ),z . ),z e o2 _ . {Note: Literally “All of because this"} : {Note:
7 r_] ' v - "ZF £ A g\ Y—"ﬁ‘ n i ;I;Drgggafﬂrceeh;ne'} as soon as {Note: Litera\ly?atslt:rba?)tatll:-r;ﬁeY
§NEEF g— ‘fr’* o Bad g o
H peoples heard the sound of the horn, the flute, [the]
T&F i K ‘?‘K’I—ﬂ» 7’%‘ PRECI AT g o lyre, [the] trigon, [the] harp and all kinds of music, all
the peoples, the nations and people of all languages
{Note: Literally “the nations and the languages }[Were] falllng down
[and] were worshiping the statue of gold "' /"=
e 994} that Nebuchadnezzar the king had set up.
R 2 o /\ AR 2 ﬁ "T’l + o ) Therefore {Note: Literally “All because of this"} at thIS tlme {Note:
8 N FH . F’ﬁ F& = ;-‘ tf‘ v - L\ter?l\y"at it thetime')[some] astrologers {Note: Literally “Chaldean
° "7} came forward and they denounced the Jews .
{Note: Literally “they ate their pieces of the Jews"}
9 TJJ ]/l‘]/‘-‘fﬁo 1"_ o) ﬁ“ %—1 1_:;; : [&;‘1 = ?7, ! They res_ponded and Said {Note: Literally “they answered and
werels2nst to Nebuchadnezzar the king, “O king, may
[you] IiVe forever ' {Note: Literally “to eternity”}
10 29, GE M g0l “rPL g~ §  E You, O king, have made a decree that everyone "
. ) Hierallyrallothumantyh \who hears the sound of the horn
~ ~ 3@‘— ~ L-;‘ ’f‘_" 3’_'1 !3{3 + = —* J» . ’
¥ ? == wrom e F the flute, [the] lyre, [the] trigon, [the] harp and [the]
R & T o drum and all kinds of music, he shall fall down and
shall worship the statue of gold. "¢ #remaie the gold
> e s A ) trae R {Note: Literally “And who that"}
11 7 ]r' IJ‘& I—rT’J @ ab‘b d’_’;l h m-,‘;F, ¢ {ANQS vatet]a?ye“ygge falls down”} -does not fa” down
and worship shall be thrown
into the midst of the furnace of blazing fire.
Ht VAL A RE T ARSI L H
12 J&f g o el R g e e [Howererthere are dudean men whom you have
YA R R TR | -
- ! » 3 affairs of the province of Babylon—Shadrach,
HE o iy A A IRIR s A E FiRagR o 4 7 Meshach, an{nljV AbLedrnegoTtheshe 5nen,}0 king, pay
ote: Literally “not they pay heed to you”
T e . you no heed [and] [were]
PRI AT 2 g not serving your god, and the statue of gold "
Aramaic the 009 that you set up they are not
worshiping.”
13 ¥t R F T LA R AR Ay Then Nebuchadnezzar said in rage and anger to
, , . bring in Shadrach, Meshach and Abednego; then
732 5 EO L < SRR L - + 2, 2 A . ) . 3
SN SR N S ﬁ}# they brought in these men before the king.
?KL_LE/\%';IJ}_@—E‘T] o
14 RFTRFLEB L0 EP ~ F LT Nebuchadnezzar answered and said to them, “ [Is ii]

PRI nin 3 £ FN > 4 7 LA
Aok tho Rk g s ?

true, Shadrach, Meshach and Abednego, [that] you
are not serving my god, and [you are] not
worshiping the statue of gold "' A@mac e 0l hat |
have set up?
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15 GmErrLé g EF-F-B 5 Now if you are ready so that when "' Herely et
TR 1 ST P M7 you hear the sound of the horn, the flute, the
fre A Bond 5 0 F iR g 0 lyre, [the] trigon, [the] harp and [the] drum and all
e FPiT ¥ 00 F A EID S & 2R A kinds of music, you fall down and you worship the
T B S L T TR, statue that | have made, [that will be good] . But if
RN F ¥ A% §y T’(' (IR =Y FL o you dov not Worship it, immediately(Note Literally “at that
venlime you will be thrown into the midst of the
furnace of blazing fire, and who is the god ' e
“who he god”} {Note: Or “that} ,,
who will rescue you from my
hands?”

16 HEF s F LT ORI I RAF T Shadrach, Meshach and Abednego answered and
R . SEAD A L said to the king, Nebuchadnezzar, “We have no
LT W ER AN L need on this matter to present a defense to you .

{Note: Literally “to return to you"}
o o, S\ e pd 57l SN T 2K F it is so , e =Y our God, whom we

17 1§ 4 AT F gl gy I N | Ifit i otes ey : God, wh

serve, is able to rescue us from the furnace of
T "l M2 o 9 19 ) ,{_.w.:’ VI ," ,, . . .
NenZ P fedik o 3HF 0 B 4 & T I blazing fire. And from your hand, O king, let him
B ina+ rescue us.
18 TR IR TGF 5 (T jrri‘E' A2 E % And if not, let it be known to you, O king, that we will
i L - B - not serve your gods {Note: Literally “your gods not there is us
5 Eﬂﬁé v 5 A “:’K’I- R T Eﬂf Ig’\ o serving”} and the statue of gOld {Note: Aramaic “the gold”} that
you have set up we will not worship.”

19 Y RF T RERTEN > B E a!« Then Nebuchadnezzar was filled with anger and the
g L 1Ak s 4 ehed A de image of his face was changed toward " -
FECS TR RS e A e B #99") Shadrach, Meshach and Abednego, [so he]
ffll‘ , 1L ; .#, i 4‘: - T% ; Ordered and Said {Note: Literally “answering and saymg}to heat

up the one furnace seven times what was usual to
heat [it] up.
Apdd F B oo T - P AR ¢

20 e F A e A e o e orer
20 N T (AR e DY o A .
oy gk g’“’l’m‘i’\% SRS 1 m‘i‘:’ in his army to bind Shadrach, Meshach and

Abednego and to throw [them] into the furnace of
blazing fire.

21 = A %;ﬁ%—-} SPAE S bR «frguj 1k Then these men were bound with their garments,

., their trousers and their turbans and their [other]
7_| DY 7 o . . .
e *}L‘}’Bﬂ]‘i’\%%ﬁ Al Az @ clothing, and they were thrown into the midst of the
furnace of blazing fire.

22 r]a{ 1 ‘ﬁ%, 4__ R Z:T: X ‘H f‘l s ?K;}’;)."/l‘ /,gy# N Therefore{Note: Literally “because of this"} because(Note: Literally

- =L S — “from that"} H
the word of the king was severe and the
g < ~ T AR 4 QA ; :
FE S TR gk K;"ﬁ‘ o furnace was exceedingly hot, the flame of the fire
killed these men who lifted up Shadrach, Meshach
and Abednego.
AU SN 2r N T AR Eriy = A AR But these men, the three of them, Shadrach,
VR #x | ?}L‘#m
N IR Meshach and Abednego, fell down into the midst of
NN 1 v ETR ° the furnace of blazing fire, [and they] were bound.

24 FRNpt s RF Y RECI A 0 ElArk o ¢ Then Nebuchadnezzar the king was astonished,

. " , _ and he rose up in haste [and] he asked, saying to

s ; A - A X . .

P At ‘hﬂ"l’»%? el 2 et 4= It his advisers, “ [Did] we not throw three men, bound,

LB mw FIA I F_o into the midst of the fire? They answered, saying to
the king, “Certainly, O king!”

25 3K I EVRs A4 w44 H kG 4 He answered , "' Ml Ivaslanswerng’h saying, “Look, |

f © F ! e~ F . !
R A NP REE o S PR 4 see four men unbound walking in the midst othPtme
B S Ll B ! fire and there is no damage to them, and the "
AR PLAF A 3 o framec =) appearance of the fourth [man] resembles
the son of a god.”
26 T F S R#FPR %’UI% 77 :5;, vl 3 Then Nebuchadnezzar approached the door of the
- (k& 558 £\ T a R g furnace of blazing fire, [and] he called out, saying,
B A SRS N A TR g “Shadrach, Meshach and Abednego, servants "
)k ty2RFIAHER 7} &~ Tiar Hierly s sevantt of the Most High God, come out ™' "
TS €02 and come here!”

B
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27

And the satraps, the prefects, the governors and the
advisors of the king /were] assembling, [and] they
saw these men, that the fire had no power over their
bodies, and the hair of their heads was "' @™
Pl not singed, and their garments were not
harmed, and the smell of fire did not come from
them.

28 R F T RECL L IF'%L‘“ X s Tiar g Nebuchadnezzar responded , ' Hieraly answering
, g - e saying, “Blessed be their God, [the God] of
2Ry AR ’T’ Aefn ] 5’—‘% i€ P ¥ 'i’ j; Shadrach, Meshach and Abednego, who sent his
ik A s A ﬁ}_ AN S VA <% angel "¢ O messeneet and rescued his servants who
o oz trusted in him, and the command of the king they
14 1 ek gz o ) ' : :
oA PEF ER 4 disobeyed, and they gave their bodies so that they
[did] not serve and [did] not worship any god except
their God.
29 IMAENE L o AL~ PE -~ WD And from me is set forth 7 el iseting vt g decree
. b 2E 1 2 . L that any people, nation, or language that [may] utter
y SR, 1H NI < ~ T L BT d .
N Sk SCACEGIAIL N SOAR L VOR - criticism against their God— [the God of] Shadrach,
B SARFE > By RS B o T Meshach{and Abedne}go—will be broken into pieces
= {Note: Aramaic “his” . : A
F2 ol 5y A T dR dr o and their " ' house will be made like ruins.
>~ H 15 At Y ’]EJ_ & [T % T{ For {Note: Literally “All of because }there is not another God
who is able to rescue like this [God] .”
30 R I ATt o 3L ERE K Then the king promoted Shadrach, Meshach and
£ T faR gk Abednego in the province of Babylon.
Y R e e ©
% 4 ==
==
1 ﬁ., # v }:'v., %_,_,T:‘ ﬂ;\{,; J /_l__t{_}_‘f; )‘,; = )‘,; [ﬂ N {Note: <Daniel 4:1-4:37 >in the Eng.\lsh Bible is 3:31-4:34 in the I.—|ebrevv Bible}
&M AGE L Fimin A BT | Nebuchadnezzar the king to all of the nations, the
= RO FOX peoples and languages that live in the whole earth:
“May your prosperity increase!
2 AN REITF R e N FoR A E R It is pleasing to me to recount the signs and
%% wonders that the Most High God worked for me.
3 B g I iR _jti Xl semEaERd & | ¥ en How great [are] his signs and wonders, how strong
. 's] his kingdom, an everlasting kingdom ; "¢ el
ES g N VT m ’h’a A} r,,] K TL‘ ' [eIISk-\]n dom of eternity”} ' : : f ;
E] Rz w4 ¢ ¥’ and his sovereignty is from
generation to generation.
4 N+ 9 R ¥z E., ft?’ vy Il A RR F" o “l, Nebuchadnezzar, was content in my house and
prospering in my palace.
5 N - B BRI AN A K And | saw a dream and a revelation on my bed and
» b o s 2, it frightened me, and the visions of my head terrified
A Hrad Sk oo AR o
6 AP AT 5 7 T b ifih- 4t ) B G And a decree was sent out , ¢ Herely putplaced)
S el i de B R 4R 2 g A [ordering that] all [the] wise men of Babylon [were]
o el in e e R RS o to be brought in before me /so] that they may make
known to me [the] explanation of the dream.
7 TR FREE R N R R ek A s 2L Then the magicians, "¢ O scotsaverpiests tha

sk &f’J—FK%ﬁ% » JETR @k,’:‘ S Moy {4 n
Ir7 g P g ora .

conjurers, 7 07NN the astrologers M e
cradeens and the diviners came in and | told them
the dream, but they could not make known to me its

eXp|anation . {Note: Or “interpretation”}

BUEE E4E



- .3 e, ,. s R ) {Note: Literally “until another”} :
8 % 7R % }\‘ Zd =7 v %J ! ]_ﬂﬁ 4 %mlg‘ 4 Then at last {Note: L\teral\y'l\;v)haor:;renle?\sa{ne before
Wk P AG o 2L s > AL me whose name was _ e
BRI ok 25 34w AR Belteshazzar, according to "'*“ “"““"V "“J the name
TS of my god, [and] in whom was the spirit of the holy
gOdS {Note: Literally “and who [the] spirit of gods holy in him"} and |
related the dream tO hlm . {Note: Literally “and the dream before
him | told"}
9 R L AT A Gk ) el > FlA e 2 L “ * [O] Belteshazzar, chief of the magicians, "** "
L% T s s B AT ARG 1 f sootnsavereiests i) myself know that [the] spirit "7 9@
poEA T o B s B LD protoAe IR 1" of [the] holy gods [is] in you, and no mystery is
}ﬁ- ° IR é“_% :Ihj ;_\\‘ apk v ,_;,_i_ nu ‘;’fjvér ?{ ‘ff”pk l;’f‘h& too difficult {Note: Literally “every mystery is notd\fﬁcult)for you.
J@ﬁ SR o [Now] tell [me] [the] visions of my dream that | saw,
[l 4 and |ts explanation. {Note: Or “interpretation”}
10 ANAp v g e Fay 0 A —JF% LI Now [these were] the visions of my head [as | was
y o % ko H o= 4 lying] on my bed: | was gazing "'°' Her@lv seendi gng,
IRl S I BHEF < look, a tree [was] in the midst of the earth, and its
height /was] exalted.
11 FRE$HFT > m P EH o 3EMI o A B The tree grew and it became strong, and its height
U reached to heaven, "*“ “" " ““Vand it was visible to
F AL F] (O the end Of the Whole earth .{Note: Literally “and its appearance
[was] to [the] end of the whole earth™}
12 W3 icE S, B3 H 45, v T b4 Hiade Its foliage [was] beautiful, and its fruit abundant, and
QWP hd E T A T s X % o A r in it /was] provision for all. Under it the animals "
SEEE- R NN R v E gt framaie =nimel of the field sought shade, and in its
L A ﬁv;]gfs Ay RHE G o branches the birds of heaven "% " "¢ s hested,
and from it all the living beings were fed.
13 N4 v g %o rﬂb»}g - Y% “ ‘I was looking in the vision of my head [as / /ay] on
Xz my bed, and look, a watcher, "¢ O @noeic being gpg
P m [a] holy [one] , came down from heaven.
14 < Fereds @ SETRE | A0 TS | 324 Hecried aloud " MY 9 and so he said:
3 FOERERN T 630 kT . “Cut down the tree and chop off its branches; shake
P PR L RA LG AR v off its foliage and scatter its fruit. Let the animals
£r 2 Rk o flee from under it, and the birds from its branches.
2 ) ] ) 3 73 B H H
15 Rbgdr& § Ay p > ¥ & l_%]—frﬁ; g]im, it Buttht{tglgesfnuergl;y)acl)ﬂtj Ltvﬁ,hygoott)s Iedav?.m the e(:jagth, alo.ng
R T T A L T T 2 BN o o 2 O
S R ’v" = ¥ 7= [leave it] in the grass of the field. And in """
gk A R 7 the dew of heaven let it "' " "™ et e kind e
watered, and with the animalsg {\0¢: Aramaic animal’} |t pig
lot /be]in [the] grass of the earth.
16 (TN eI A S o PN A 0 - Let his mind be changed from [that of a] human, "
R Al (B AmE A orithe humant and let [the] mind of an animal be given
o R i - (H 0 R g to him, and let seven times pass over him.
) e
17 v % Jﬁz A T A Jﬁz LI s AP =2 The sentence [is] by [the] decree of [the] watchers,
, JR VR ., " - and the decision [by] [the] command of [the] holy
H = & 4 ) oS . ‘ . i
v ‘E: 2 J'_VLE x rs Fj o A mE:] ﬂ 1 ﬂ}x _ﬂ /]‘ [OneS], in Order that {Note: Literally “until matterthat}the IlVlng
5 i'ﬁ‘.ﬁ‘&ﬁ}} Hop o &2 B e A HE will know that the Most High /is] sovereign over [the]
H o kingdom of humankind, and to whomever "' -
owem 2t he wills he gives it, and he [even] sets
[the] humblest of men over it.”
18 W H AR F 7 LI SFianth o Gy “ ‘This [is] the dream [that] |, Nebuchadnezzar the
B S P king, saw. Now " "*"“Jyou, Belteshazzar,
a‘—ﬁ‘zf!? LN -ﬂ 1;LJF‘I jz @k = ﬁﬁF ’ ﬂ - F E:] declare its eXpIanation, for(Note Literally “all of because that}a"
- 7 4r 4 "FTS ETR Rt A= ) of [the] wise men of my kingdom were not able to
b A, W (r g L4 o o make the explanation known to me, but you are
LI f 34 TR able because [the] spirit of holy gods [is] in you.’
F10 ] F4EENEHR



19 = —5'\;},’3 IRk V) Eoehie 1T T 5 25 RN “Then Daniel, whose name [was] Belteshazzar, was
S e ke o 7Kt 47 7 " distressed for some time , (Note: Hterally forone hourh g g
G e 2 R > 2 & F] e his thoughts disturbed him. The king answered and
P2 izfp e o DF Ve T 0 A A he said, ‘Belteshazzar, let the dream and its
R s Vi BN e A s iR 4R b in explanghon not disturb you.’ Belteshazzgr answered
r/ ) B ¥ b g inm JLF 25 and said, ‘My lord, /[may] the dream and its
T A o explanation [be] for [those who] hate you and for
your enemies.
20 FETTL kA o om P REE o BETRX The tree that you saw, which grew and became
U S strong and its height reached to heaven ' ©" "
Rl P o o %} and it was visible to the end of the whole earth ,
{Note: Literally “its appearance to the all the earth™}
21 3 IcE o, B3 H 5, v T b4 Hade and its foliage [was] beautiful and its fruit abundant,
- o 2 e o ¢ a1 and [so there was] provision for all in it, /and] the
A LA RHT R OV L R animals " A@9 @ of the field lived under it
+ oo and in its branches nest [the] birds of heaven, "' "
“the sky"}
22 R IR ‘}f'r-"\ X B mf‘ﬁj‘b im0 inehw —it is you, O king, who have grown [great] and you
LR X s R have grown strong, and /so] your greatness has
g SR ol CN B VEch S increased and it has reached to heaven " " "5
and your sovereignty to the end of the earth.
23 31 HmL L - Yt A A And [inasmuch] that the king saw [the] watcher, a
» f o ‘:y A ;P b s h holy [one] coming down from heaven ' ¢
I3y #ﬂ FH o RHgarg ‘—*:—’ P and he said, “Cut down the tree and destroy it, but
2 Bl {rh T%];}Ep NSRRI E sl o S the stump of its root in the earth leave with a band
5 oeom L o oL o Lo 2o of iron and bronze in the grass of the field, and let it
f’% ’F Ao B SE DG - Pk 0 E be watered with the dew of heaven and [l/ef] his lot
Zig -4 o [be] with [the] animals of the field until seven times
haVe passed over hlm -n {Note: Literally “until that seven times [they]
pass over him"}
24 3 vF 5 o2 ﬁ;%{g SRR ] I T > oA This [is] the explanation, O king, and it [is] a decree
- P of the Most High that has come upon my lord the
)3 SRS - S S FE & m/b o .
i =L }':] Eiler klng:
N s ) R > 11 s a2 , {Note:
25 e & W}tf{i"’l 13' = ﬁ A —l—q f!] idq m% R-:, ,EI";' kltoelgl\yvflrlc!mbtﬁe?L!’rlr};?ﬂwda)\l;i}é frgumxlﬁrgjvr]elf(?\lggveeEXSral\y ‘your
’H’_'&f'/“ ’ Ze}t% % ow e y v -ﬁ 7 d: ﬂp ° dwelling will be™} y {Note: Aramaic “animal}
o & B = &k 9 with the animals of the
xix fri‘g i3 ;F}]( A mE? R BIFE field, and you will be caused to graze grass like the
P\; 5 F‘ P\; 5 F‘ oxen yourself ’{Note' Literally “with respect to you }and yOU W|”
ﬁ} be watered with the dew of heaven, and seven
[periods of] time will pass over you until that you
have acknowledged that the Most High [is]
sovereign over the kingdom of humankind, and to
WhOm he WI”S {Note: Literally “that he wills"} he giVGS it.
26 Ty ETe G TR S iRieyEx E And in that "' el Andor thay said to leave alone
Iﬂj P se U 1o the stump of the tree’s root, so your kingdom [will
’F‘ ’ e mﬂ A F_ VL 4 ©° be] restored for you when {Note: Literally “from that"} you
acknowledge that heaven [is] sovereign.
27 F e Finke N EM qu\—— VA =AY J—;T Therefore, O king, let my ?Ndvi%e beI aciceptable [to
: ote: Or “replace” :
YW iy 1 A o % v you] and your sin remove with
FAid o IRgRT AT ﬂ‘;ﬁ ? £ A © righteousness and your iniquity with having mercy
T WO aE X o on [the] oppressed, in case there might be a
prolongatlon Of your prOSperlty sy » {Note: Literally “if will be
prolongation for your prosperity”}
28 3‘3 i J’K'l‘f} _—{“J R #h_ v R 3‘%(3‘ R All this happened {Note: Literally “It came upon"}to
P Nebuchadnezzar the king.
29 I L= /]‘ o M EF AT 2 At the end of twelve months he was walking on the

[/’OOf Of] the royal palace {Note: Literally “the place of the kingdom™}

of Babylon.
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30 (03 SR s A S U ol K‘\' ok gk AR And the king answered and said, “Is this not the
53, BT sy 2 O great Babylon which | have built as a royal palace
A At SISEL S0 by the strength of my own power, and for the glory

of my own majesty?”

31 Wishdr A JF # ;a PIE R £ [While] the words [were] still in the mouth of the

NV 1t 3y king, a voice from heaven came, [saying], ‘To you,
’y (9 2 (9 ’ 4 k3 . ’ . g e
N Ko R# R i GRS King Nebuchadnezzar, [it] is declared that the
(= 2154 Nt GRa O B kingdom has departed from you,
32 GRHATNZ DN A 5 LI G A and you will be driven away from human society "
Hierally the humankind) gng your dwelling [will be] with the
vz v‘/'li\'."f-L » B -g % li': ﬁp ° —?E- i Irig 3 r—g : (Note'Aramagnanir‘rYal”} . 9 :
o % - %= AR L R animals of the field and they will
-‘Fﬁ‘ pAmEY ER o RBIEEN S ;ﬁ’i&% 5 cause you to graze [the] grass like oxen, and seven
imes will pass over you, until you acknowledge tha
i o ti ill y til y knowledge that
the Most High [is] sovereign over the kingdom of
humankind and that he gives it to whom he wills.’
B sy 2 , R ' H {Note: Literally “In that hour"} .

33 EL_ ﬁ 32 7\—"/1} ]_:5'# ﬁ“ -#F e ﬁ“ Q%Cm F L ]b Immedla-tel¥Note: Literally “over”} N b tT]e c\jNord was fucljﬂrl]led
T R R e U concerning ebuc ?NOQeLz‘tezrglr,_‘E? e
AT ¢ b B was expelled from human society v
B LE XX n’ﬁ/ﬁ;ﬁ e numankindi and he ate grass like oxen, and his body
iR o was bathed with the dew of heaven until his hair

[was] like [the hair of] an eagle and his nails grew
like [a] bird’s [claws] .

34 pIHE A —RFTREEDEI N “But at the end of that period , '@ ey he davi
N R R P " Nebuchadnezzar, lifted up my eyes to heaven, and
BRI R AN & S B wE [then] my reason returned to me; and | blessed the
B s Bl Az e o W thkdm AR G Most High and the one who lives forever "7 -
6 E G & e onelivingforever | prajsed and | honored. “For his

) e sovereignty [is] [an] everlasting sovereignty, and his
kingdom [continues] from generation to generation.

35 b'L'rJF gl %Jﬁg;aj S A S S O ek And all the dwellers of the earth are regarded as
Foog LB AP > i ARG o chd L i3 nothing, and he does according to "'** " #*/ hjg
% ot bk P B PR 2 R g f desire in the host of heaven and [among] the
F oo AA LB L N REals Rt dwellers of earth, and there is not /one/ who can
- ‘? hOld back hIS hand, or ask him ’{Note. Literally “or asks to him"}

: ‘What are you doing?’

36  FRp o AP E LT A 4 A E “ At that time "\ Hieraly Inithe ey raason returned
y . e s . to me, and [also] the glory of my kingdom and my
BN IR g .
o~ 'f‘q’k’uﬁ)’ iR AR majesty and splendor returned to me, and my
grtd fok g . kg LA o AX B4 advisers and my lords "'°“ 9" "°"**J searched [me]

b, T NURETVEE out, and | was established over my kingdom and
B izt + = mﬁf/‘ 1A s 4 abundant greatness was added to me.

37 MAEN—RHFTR ﬁﬁ%; ~ ¥ :_%' A= Now |, Nebuchadnezzar, praise and exalt and hNon_or
b s B4 W A h N AR L b i the king of heaven, for all his works [are] truth, "
B SEIEE ) R S F PR B AT o1 and his ways [are] justice and that he is able
e Ta’ts AR R ATl N =d- s E L to humble those who walk in pride.”

_;:_ o
% 5 ==
==
1 iy EcE % s - -+ X H0 5 ﬁ‘ it 5 Belshazzar the king macNie aog_rej\t_festival for [a]
PR thousand /o] his lords, " " "*"**7and in the
— 1‘ N /ﬁ o presence of (Note: Literally “to overagamst}th? thou_sand
[lords] he was drinking wine, "1 O e wine)
g12W ES5EENEHR



2 ,, /'/ %L,T}/T\'/?/” 5 s C’\ ‘1],_} 2 /]; Tb' ,{ ( When he tasted the Wine ’{Note: Literally “At the taste of the wine”}

o ., Belshazzar commanded [that they] bring [the]
% 9 R B Iy ¥ X .
A5 T ) R 7!; R JEOAA PR, 4 ’5“’4 T vessels of gold and silver that Nebuchadnezzar his
AR Er £% 531 55H 82k predecessor "¢ Heral ENET had taken from the
oz o ae s temple that /was] in Jerusalem, so that the king and
# BB p AL o v ;
ek T Y Fw A his lords, "7 " ""** his wives and his concubines
may drink from them.

3 T B v du PR A A );g;,ﬁ} 5P ke Then they brought in the vessels of gold that they
G2 £% L g YO\ g kR E 33 took from the temple, the house of God that [was] in

x Iferd B R ﬁ}“ < Jerusalem, and the king and his lords, "' @ "ves
$ N ,p‘] ° his wives and his concubines drank from them.

4 e MALE E R S BN TN I They drank the wine and praised the gods of gold
oo s ﬁ T and silver, bronze, iron, wood and stone, "¢ 7 es¢
"'TLE mﬁé ° metals have the definite article that does not have to be translated into English to

retain the meaning}
J, e < e Jq 2 ) P Immed-atel {Note: Literally “In its the hour”} h man f-n ers {Note:

5 ﬁ 'C F m;}FI * Pl‘ ’ L‘Li ? —l—q T v Literally "ﬁnlgers ofy[the] hand of a man”} lé d Ihg
#B/“J‘ m‘i’ ;[7% P 3— L 2;’: 1-”;/1;}‘: /A i1 {Note: Literally “to over a a\anE)t’F'))eare and t ey wrote

i - p v Sl opposite "¢ v 995 the lampstand on the
plaster of the wall of the palace of the king, and the
king was watching "'*'* ©" 9?92 the palm of the
hand that was writing.

RIS RS E Moy R Ry ’ Then his face changed and his thoughts terrified

6 :‘ ’J LvL— ES r t g"g; ‘!H’ Ig\ R T’ hlm, and his h|p JOII’?’[S gave way (Note:gLneraHy"the limbs of his
% Gkt AR AL nip became lose} and his knees knocked together . "'

Literally “his knees this to this they knocked together”}
7 X F IS H K ehfovrgs R A H ALY D The king cried aloud ' "= W =19 tg pring [in]
S O UL AT LK g e S the conjurers, '@ O “"<"ne the astrologers '
A0 32 ;‘; ) A.’J‘ L [{3 ET’J’L 13 E) WP‘_ At 1;32 ~ L\teral\y:iCha\deam.s"}and the diviners: the klng SpOke {Note:
ENF 3 t ER I UV A ERR Hierallytanswered) and said to [the] wise men of Babylon,
L0k, A NER AE o ‘_‘Any man that can read this writing and can tell me
£ BIEY A% 2 its explanation will be clothed [in] purple and [will
have] [a] necklace of gold [hung] around his neck
and he will rule [as] third [in authority] in the
kingdom.”

8 2 ] 3 - :[j—_l FRi2 ks FFA S ;_3’& > Then all the wise men of the king came in, but they
o, . 4 were not able to read the writing or to make known
= 7 ﬁl: %Lu 7-—ﬁ 75‘3’_ ° ItS explanation {Note: Aramaic “the explanation/ interpretation}

&35/ =k H s e o, PA X, Wk d i y , ifi ,

9 2PV g A T&ﬂ IFe » 6 d 22T o fo ek H Thgr;}_th(f& k'.n?f B?Ishaz(ﬁger L?eiﬁfgiﬁng(r)&e&t!ﬁ;}arnﬂed
P and his facial features ™~ e O e
Fopin changed upon him, and his lords """ were

perplexed.

10 =25 (&2 _j_ 25 TR 2 foi 4 d Because of the words of the king and his lords, "'
N T EEE R Or 9T the queen came into the banqueting hall
Ei e rT’h ’ ,-_, .& 'g" ’ 1&, . '& T ! {Note L\teral\yhthe housepof the drinking }and the queen SpOke Up
e R AR LG AR S o (Note: Literally answered ) and said, “O king, live forever ,

{Note: Literally “to eternity”} .

and let not your thoughts terrify
you and [do] not let your facial expressions grow
pale . {Note: Literally “change”}

11 hinEe 7; I A F X AR o iR There is a man in your kingdom who has the spirit

'\{é—_-EJEﬁB:J- ,3';;4:&;67'5}39 y X E:E\.F]g
FE - FH o E 1:z'<‘fm¢9/u%(
T o E TR o 2 A RL S HE R

s ‘fr'jir’ﬁif& A BRI AR A o

m {Note: Literally “who [the] spirit of holy gods

of the holy gods in hi
[SHnhm} And in the days of your predecessor , "
Hierally Tather) anlightenment and insight and wisdom
like the wisdom of the gods was found in him; and,
O king, Nebuchadnezzar your predecessor '*
Heeraly Teher appointed him [as] chief of the
magicians, {Note: Or “soothsayer-priests”} the conjurers, {Note: Or
“enchanters”} the astrologers ’{Note. Literally “Chaldeans”} [and]
the diviners. Your predecessor %'¢ Her@l e the
king [did this]

BUEH ESE

¥13 7



12 ,{Lfé 2L 4 EFOT P R AR because "o'¢ Heraly rallofbecause 030 i o o 1 \was found in
. co . , him [an] excellent spirit and understanding and
P sy A7 ¥ o 3 Z pH * . f . T .
® ¥ ’fi wE o R Byt e insight [for] interpreting dreams and explaining
Ij“_l_ » RHF T ORI X Fris 4 ik o I riddles and solving riddles; [that is] , in Daniel whom
4 = % " . y s u the klng named {Note: Literally “whom the king gave his name”}
ivi NS B, oy ©

L gL fERTE L Belteshazzar. Now, let Daniel be called and he wil
teII the explanation.” {Note: Or “interpretation”}

13 e 12 TPFRAR AT T 3 a0 o 3+ (e IR IR Then Daniel was brought in before the king, /and]
o ;7 o ; L T} . L o N A the king spoke ' Heralviansweredi gnd said to Daniel,
AL 2 1R FTVE 4325 ﬁ} X “You [are] Daniel who are one of the exiles "

,:}_ A Z TN #9;’ % L’f‘] 2 (P Literally "who from sons of the exw\e}of Judah{f\lfte: A.rama\c Jehud”}
whom my predecessor , "7 " 0 the king,
brought from Judah. {Note: Aramaic “Jehud”}

14 ANegsin g L 4}3 LIS s YRR S S RS 4}3 And | have heard that a spirit of the gods [is] in you

, " P and enlightenment and insight and excellent
) 3 o . ;

BLR e 2 47 crip B wisdom was found in you.

15 L adfd for 2 Rep3mAT DA G a0 5 4 e And now the wise men [and] the conjurers " "
AP - L d F,, AieA s A W enchanteri\ere brought in before me [so] that they
s Mgy > F o PR fR2 A A3 R could read this writing /in order to] make its
7‘5’3 ZIECREY 23 S explanation "7 " PO known to me, but they

were not able to disclose the explanation " "
interpretation }Of the matter.

B e O F N A S E- 3 o< ARE R o Ao AT But | have heard concerning you that you are able

16 FTL R ﬁ: ’ ”j ))‘{*3"‘? 2 5 I ;f!—_l,l -ﬁ to produce interpretations {Ngot!uteral\y to%terpret
e *}}‘7 ~F o J ’—ﬁ AN IR niepretaions and to solve riddles; now if you are able
A ME £V EAEY 5% = e to read the writing and to make known its

explanation "7 O MePEEON g me you will be
clothed [in] purple and [a] necklace of gold [will be
placed] around your neck and you will rule /as] third
[in command] in the kingdom.”

17 eI A I G fé BLOD IR IR S 1L Then Daniel answered and said before the king,

. . , “Let your gifts be for yourself or your rewards give to

N z 5 7 VLR M . "

v i mﬁ B i mu A g Adrk another; nevertheless, | will read the writing to the

33y F o peEfELord o king and | will make known to him the explanation.
{Note: Or “interpretation”}

18 2w 2 B erd BUSE R ~ & R~ 54 O king , "\oe Heraly rou 0Kng the Most High God gave
A R A . the kingdom and the greatness and the glory and
RS R A R the majesty to Nebuchadnezzar your predecessor .

{Note: Literally “father"}

19 FlA TR e ek R 0 A 3 s L E] N & And because of the greatness that he gave to him,

LOAR A wh kA RN o 1 Ty ph R all the peoples, the nations and languages trembled
P e om Ao e o s 7 T e and feared before him; whomever he wanted he

;I? N T L killed, and whomever he wanted he let live, and
whomever he wanted he honored, and whomever
he wanted he humbled.

20 feBoFiIdkRA MR HAIFER But when "' Heraly e 090 hig heart became arrogant
. N , . and his spirit became hard [so as] to act proudly, he
B T}"w‘j‘ 22 ad FH e was deposed from the throne of his kingdom and

the "9 " "I glory was taken away from him . "
Literally “they took away”}

20 I ' SU s e VN : H {Note:

21 BARAZIE B L @ he Dol 5 findhe was driven away from human saciety
,%: 5’}5 P\?' /%:, ’ Vz ﬁ—&\."i s B/ Z‘r}tjx & /ﬁ: UE} ’ EK- like the animals {Note: Aramaic “with the animals”} and his
g 1B e A nEY E R o 4B e dwelling [was] with the wild asses; [and] he was
AP given (Mo Hieraly ey gave i grass like oxen to eat
R g 2 A IpE e :

and with "¢ A@mae o the dew of heaven his body
was bathed, until he acknowledged that the Most
High God [is] sovereign over the kingdom of
humankind, and Whoever{Note. Literally “to from that”} he
wants he sets over it.
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22 YR AW s F (AR T “But you his successor , " @57 Belshazzar,
. ., X ) have not humbled your heart even though "¢ -2
=+ ) [N HP' ff}E}i — 2 5 NS R B L “all ofbecausethat'}you knew all this.
23 H X i p B oo A ,]4 s pEe R And [now] you have exalted yourself against the
Esling © o i , 2\ g 4 Lord of heaven, and the vessels of his temple you
Pl = o infex g o e ¥ have brought in before you, and you and your lords,
Er ARiF e (x FE 787 5‘{; Z N R AT S {Note: Orinobles your wives and your concubines, have
;zfr;wr. NN~ NN F‘] K~ 7ol been drinking wine from ' A= ¥ them and
T = you have praised the gods of silver, gold, bronze,
rr];fd ) il”& ”}; /]:3- ‘%‘;{EJL _5 FRL P "}; 15 f‘(" irOn, WOOd, and stone Note: All the materials in this list have the
§ , FF?_ I:E_l‘ f’,‘ _ i f:r —Ey@, ;;f‘]zd A definite article that does not have to be translated into English} that [dO] not
see and [do] not hear and [do] not know, but the
God who holds your life in his hand ¢ Herely noveur
preati [slin his handt and gl of your ways come from him |
{Note: Literally “[belong] to him”} yOU haVe nOt honored.
24 F]pL A A 7R B ;}};l L RTF2F o So then the palm of the hand was sent out from his
presence and this writing was inscribed.
25 M EZ e 3R _LiRR CIRR D HRER O § “Now this was the writing that was inscribed: ‘Mene,
o ar Mene, Tekel and Parsin.’
= JH i
26 EfRELyE iR %}L“{ﬁé ¢ % E R E “This [is] the explanation of the matter: % "
T messa9¢) ‘Mene’—God has numbered your kingdom
SE IR e and brought an end [to] it.
27 BEP >R AT TE > B D inn “ ‘Tekel'—you have been weighed on scales and
= v j} f ] you have been found wanting. ' @ ¢¢feents
;\ o
28 wtrEr (L L EIEIE V) 0 I (ReE “ ‘Peres’—your kingdom has been divided and given
Au\{»J R ‘fr’)i"—"f & to [the] Medes and Persians.””
y VI B 1 ; By o
29 By T £ 0 A g K Ag e 1 mE b Then Belshazzar commanded, and they clothed
. . . , Daniel [with] purple and [p/aced] a necklace of gold
N~ A VS r A i -
FEREE BN > X B LRE B around his neck, and they made a proclamation
LA a2 I S concerning him that he would be [the] third ruler [in
authority] in the kingdom.
30 ¥ EEE R SVRORS o That same night "¢ Mol i inhensht) Bejshazzar,
the Chaldean king, was killed.
31 Iﬂ TJ:A L X ‘T'J —% _;':E = 0 - ?7, , B’\ 7 V’f’;ﬁ ]% {Note: <Daniel 5:31-6:28 >in the English Bible is 6:1-29 in the Hebrew Bible}
And Darius the Mede received the kingdom when
E] - he was about sixty-two years old . "o el whenason
of sixty and two years”}
%6
5
1 2 ‘T'J —% F_{ilu ’—""i‘[ﬂi _ __F,]_ - 0 /\ E’) ‘E‘ , .;r' It pleased DariUS ,(Note Literally “It was pleasant before Darius”} and
37 he set up one hundred and twenty satraps over the
LELREN kingdom, that they were throughout the whole
kingdom , {Note: Literally “in all the kingdom”}
2 X A@mrl e EXZA ( feri@h H and over them [were] three administrators, [of]
P b o whom Daniel [was] one, [so] that these satraps
/;, A 20 ~ =t - 2L g‘[ y.3 o .
P o REFRE M= Ae Ty RES were giving account to them, and the king would not
LEE S o be suffering loss.
RIS 2 2 e vz __=:‘ , B E’,' ,: - T Th D . |b d t . h h If{Note: Literally
3 Flig e TE"‘ F FHARAL 0 TN IR AL "wasedr\ltmgagl‘?g h‘rzgfa?r;bfvg] ?P:Jelsa(;rginig?;?ors and the
.,E ,ﬁ- fﬁ, g ,E', TE‘ ’ 3’_ X ‘tgl _‘; fb' /‘; l?l_ji satraps because {Note: Literally “all of because that"} an
F - exceptional spirit /was] in him, and [so] the king

planned to appoint him over the whole kingdom.
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4 R B X ek ¥, E»,* 3 2 1B SR E] e Then the [other] administrators and satraps began
. to seek ' Hieralywere seekind v, find [a] pretext against
y 4 _Q 7\ B ;}—5 s —% i rfjé_i-;%_i Lo . . : {Note: Literall

1 ’ ‘Damel in connection with the kingdom , : i

% Tt go A ii ¥ LArR J\ from the side ofthe ingdom ) py ¢ the?/ were not able to find
any pretext and Corruption Note: Literally “being corrupt”}
because {Note: L\tera\lby alv\v because that"} he was tl’ustworthy,
and no "9 A =1 negligence or corruption *
Literally “being corrupt}could be fOUnd in hlm . {Note: Literally “not
could be found”}

5 PR A A0 AR A Y e I8 e Then these men said , "' Mo rerel samabayye wij|

s b2 y fd: s 2 not find any pretext{Note: Or “pasis for accusation”} against this
L FEem A SEEE A Daniel unless we find it in connection with the law of
his God.”

6 T E S ERXIrE s SR ER LD So the administrators and the satraps conspired
Fox Ak i },,‘El with respect to 7' Heralvoniboti the king and so they
Bx4l5 2 : said to him, “Darius, O king, live forever ! ' Heraly

“to eternity”}
7 ¥ hg X &L~ B AL ek All of [the] administrators of the kingdom, and the
; S U PN sax prefects, the satraps, the counselors and the
(8 A Rx-Apwang s (&3 governors took counsel [and have] agreed to
KET 5B - Lo ) =2+ pp R establish an edict of the king and to enforce a
{Note: Literally “all that"} ., =
Sia L L3k s Rma A A R decree that whoever will seek a
#F ¥ F R P ETAT B i prayer from any god or human except from you [for]
ﬁ}b‘“‘ P fiF e o up to thirty days will be thrown into the lion pit . "
Literally “pit of lions”}
8 IO MR IHEL s 4 X3 TR Now, O king, establish the edict and you must sign
, . , L the document [so] that [it] cannot be changed
LI z 4 H) ! 7 '
B L7 ) RIZ e BT A b Z 7 according to [the] law of [the] Medes and Persians
G 4=k which cannot be revoked.”
9 T 757-\_;‘ 'J-rq 3= 32. 7,$ L, 4, ¥ 1 :; o SO{Note. Literally 'L\ketobeforeth\s"}the king,‘_Dari_us, Signed
’f m = the ertlng and the interdict. {Note: Or “the writing that is the
interdict”}

10 ey s#s £ 324 %}.;;l] A e f_  Nowwhen "= el Daniel realized that the
g GOME L s TG BR N document was signed, he went to his house ( now
2 (bl Dy o PR ) o= F he had windows in his upper room that were open
3 :'K y AX Eﬁﬁj{; é—_i*’l Zé ‘i Ta'T’l s #;_3_‘% },fg\\;' 7‘9‘1_ . _5 {Note: Literally “and windows were open to him in his upper room}toward ”
¥ - o Jerusalem), and three times daily "' Heraly i the g2y
- he knelt on his knees and prayed and [gave] praise

before his GOd, jUSt as {Note: Literally ?H because thatihe had
been doing previously . {Note: Literally “from before this"}

11 FRE A R BE > e IR A A G oW Then these men came as a group and they found

e Y Daniel praying and pleading for mercy before his
* Z"’:\.» - ° God

12 wmigEprms»{IhEl > 5l 3 Then they approached and spoke with the king {Note:
. E - ; - /,J o e . ,7} I Literally “and saying before the king )Concerning the ed|Ct Of the
f » = EI P ;}F i3 L SR & ’ E king, “ Dld you not sign an edict{Note. Literally “Not an edict
A N A R 4 s L A FS P o yousioned”l that any person who would seek [anything]

is - & o from any God or human within thirty days except
B iy L P25 38 2923w . . . :
- {L{‘}z R s = ® from you, O king, would be thrown into the lion pit ?”
B R WE o BRI Aol BT A b E 7 (ot tieralypitorions) The king answered and said, “The
G IE matter [as you have just stated] is certain according
to [the] law of [the] Medes and Persians which
cannot be revoked.”

13 @ a3l R PRGRIE 2 AL A ¥ Then they responded !¢ M2l thevansiered gng gaid
. . Y L before the king, “Daniel, who [is] from the exiles """
12 "l :_7‘ = L) s IR ] _g—_ ) i é"_ m%?f Literally “the sons of the exw\e')of Judah {Note: Aramaic “Jehud”} is not
L, 1 _,%, _ E = =% W‘?K’f’ o paylng any attention {Note: Literally “not he sets [his mind]"} to

you, O king, or to the decree that you have signed,
and three times dally {Note: Literally “and three times on the day"} he
says his prayer.”

E16 7.
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14 25 3iE > 3H R > — o B frie U Then the king, when "¢ #@M2¢ %5 he heard that
_ = ﬁ} ' report , \oe Heraly ot e \was extremely distressed
BLL *%: &'J ﬁ;ffl‘ w3 f'l P *;mﬂ‘} IE o© o) . . 1 {Note: Literally “upon Daniel’}
= - i over it; and concerning Da_nlel ) he

was determined {Note: Literally “he set [his] heart"} tO rescue
him. And until the setting of the sun he was making
every effort to deliver him.

15 Rt Az S B Bk S SR I RN Then these men came as /a] group to the king and
PR g 4 = 3 s i said , e el gl “Recall, O king, that [with

et Tk 274 5 ""J ’ TR respect to] [the] law of "9 =™ T fiha ] Medes and
L et j"FG 3 ¥ ko Persians that any "¢ -e@ @leve) qacree or edict
that the king establishes cannot be changed.”

16 3T L AR 2du fe 1 mA %, o) é_j,l;g:,. o Then the king gave the command, and Daniel w%s

I brought in and they threw [him] into the lion pit . "'
¥ o A’J‘ e )i 1$L, MRS ’—"T'# i %_S ET’JZQ ’ s L\tz(r)alll\lygp\.t olfrﬂomasr'l The lilingrs\;vié{l{l,(’)’;]é] ILTegHy“Thelgwrg]aE;wered
& Frim o enesaindto Daniel, “Your God, whom you serve
falthfully , {Note: Literally “in the loyalty”} may he rescue yOU!”
17 4 Az L tder > 2% p e hifos And g {Note: Aramaic fone’) s]:[one was brought and it was
P . s P P - put on the entrance of the pit, and the king sealed it
b ‘+. = b N . . . . . . . .
Fenge o HP IR R EA RO E with his signet [ring] and with the signet [rings] of his
E IS lords, "' “" Y5 55 that nothing would be changed
concerning Daniel.

18 31wy » %% 771.?_6 a5 R4 £ A B m Then the king went to his palace and spent the night

™ Novophg £ in fasting, and no food was brought in before him
P B IpET FR e and his sleep fled from him.
19 =p%mp - 3 T};,Ai;; s A AFS R Y Then the king got up at daybreak, at first light, and
he went in haste "' Helv 012 g the lion pit .
&L\ ° {Note: Literally “pit of lions”}

20 piTkud o> BoF e I 5 e IR ﬁ‘nd \{\;hre]n hg cc:jamet tnesr (ch‘eI: L“f;ar'r‘yi;z.m‘:g ”ea’“‘z'} to
o e g e - ) gk e pit, he cried out to Daniel with /2] distresse
. AN _?_”_ Zé mll‘ A de 1l IEJ_‘ZF? [ —'T‘#' —-i %E VOice, [and] the klng Spoke {Note: Literally “answered }and
gl gy IR F FF 2 ? said to Daniel, “O Daniel, servant of the living God,

your God whom you serve faithfully, was he able to
rescue you from the lions?”

21 e mEsFIHi KIS Then Daniel spoke to ' *@™ *" the king, “O

king, Iive forever 1 {Note: Literally “unto endless ages”}

22 L i;,"%% X HANFF hT o eI FSF My God sent his angel and he shut the mouth of the

A ﬂ " & 2 lions and they did not "¢ Aremac would ot yrt me,

7‘ r] I._Z ‘]1 ’il’ x %_ s F q’ ‘]1 El’ because {Note: L\teia\ly “all of because ihat") before him | was

—ﬁ —i :IFF mi found {Note: Literally “it was found for me}blameless, and a|SO
before you, O king, | have not done [any] wrong.”

23 3 %}Djﬂ FA o e A S @I A gE i Then the king was exceedingly glad over it "' "
- - - - /= the situation} . .

5 ' a . g sy 4 o, 6 and commanded [that] Daniel be lifted up
koo T H e IBAFLI LR B E from the pit; and [there] was not any wound found
Fx #ﬁ' 3 N e SO o7 L on him, because he had trusted in his God.

24 3T Lo, 4 #;u PR Jro 2 (e 10 TR A LZLF The king then commanded, and these men were
@i 3 0Lk S ;_‘ D b brought who had accused Daniel , "¢ Heralv hevae ns
e P R L pleces b2 and they threw them and their children
@ MiT R DIFKk o JFF i (o . and their wives into the lion pit , o=t prerions
PR o . 2. and they had not reached the floor of the pit before
L7 ) B0 gl i (Note: Literally wnil 2t the lions had overpowered them

and they had crushed all of their bones.

25 Then Darius the king wrote to all the people, the

nations, and the languages living in the whole earth,
“May your prosperity become great!
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26 TH‘ + \ K :t q ﬂ?{,’ﬁ: Y "’T T?m}_‘ n 2 3\ -Q | make a decree {Note: Literally “From before me is put forth a decree”}
2L =7 P

, ™ " . that in all the dominion of my kingdom /people] will
A {e }Tmm;fd T HA rE' or]'l' s H . . .

== N~ be trembling and fearing before the God of Daniel,
AT X G ANEA 0 (4 é’nﬂﬂ\?i P ; t# en for he [is] the living God and endures forever "'
o, ' Literally “to eternity/endless ages”} and hIS {Note: Literally “and whose”}
5X 1F . : - .

rAmo i A ] kingdom [is] one that will not be destroyed and his
dominion has no end . {Note: Literally “dominion his to the end”"}

27 B3P R A E7 3 SR HXF T FA g [He is] rescuing, delivering, and working signs and
4% o e 1 T@ N R WS wonders in the heavens and on earth, for he [has]
v R SRREEL A B L E rescued Daniel from the power "7 M@l 1204 of the

lions.”

28 drpt oo iy e IE s ¥ A 45 3 A enpt i So this Daniel prospered during the kingdom of

o SN b e ol on N Darius and during the kingdom of Cyrus the
ek #11 v 7l izapt iz 0 + 3 31 Persian.
% 7 =z
=
1 Tt Ay e £ o R IR A KRR In the first year of Belshazzar the king of Babylon,
B rnd e e . Daniel saw a dream and visions /'@ 7 1he visions of
PR PR G oo e Sy B his head [as he lay] on his bed; then he wrote down
HY gk g oo the dream [and] [the] summary " Ml e of
[the] words as follows ; "o¢ Hieralysavings

2 fe L A RE LG o F LR e Daniel explained "' eV ansvered) gng said, “I was
ke s SlA X A s} looking in my vision in the night, and look, the four
A A b oo winds of heaven were stirring [up] the great sea.

3 JF e /]\ < HoAEd ko a5k 2 P A I And four great beasts /were] coming up from the

sea, differing from one another , ' Heraly s from this

4 RIS E fgg—ﬁ}s\w% 3 xyu-% 4 The first [was] like [a] lion and had o' el fornimiits

R N TS S ISY TR A S [the] wings of an eagle. | was watching until its
PliG > & @il » U PRz wings were plucked off, and it was lifted up from the
koo % B EBrrh o WA - L R FT A earth and it was raised on [its] feet like a human,
o o and a human heart was given to it.

5 X 7; - % _Qr)i‘_; s —{.;,5'\“‘ g 2 &%r’ﬁ ko And look, another beast, a second one, looking like
Codor 2RE 2 499 o 4 ehediy B K a bear. And it was raised up on one side and three
N A R ° J R Y & i tusks " “"*) fwere] in its mouth between its
d’i% _7‘;\ Va % ]}5 o teeth, and so |t was tOld ,(Note Literally “they were saying”}

“Arise, eat much flesh!”
6 P ALE 5 X g - Hhey) o F 3 Eep After this | was watching and look, another [beast]
: . Fj . —EL j ! ; ) - F ||ke a Ieopard; It had fourwings {Note: Literally “and [there were]
ARG RGeS s X @0 R e el of 4 hirg on its back, and the beast had
{Noter Literally fo the beast foyr heads, and dominion was
given to it.
H =4 % et PRLE s Ly g H After this in the visions of the night | was looking
~ v 1= l{] -'t‘f (9 Fj (9 7z e
0=, Hagl > A4 4 B , 4 44 and there was a fourth beast, terrifying and frightful
Ao pHBME A5 4 E 5 and exceedingly strong, and it had " Herely el
9 , Jr_'\ ti pgrﬁ s b»,_rri;lj—[ E’qu* );213,,&:& ﬁ—]d; o il % \t}great iron teeth , {Note: Literally “teeth of iron for \tgreat}[and it
o= g A 02 L . was] devouring and crushing, and it stamped the
SWMZERAAR S & remainder M O eS0T With jts feet: and it was
different from all /the other] beasts that preceded it
{Note: Literally “that preceding her/\t}and it had ten horns . {Note:
Literally “and ten horns for her/it"}
8 N\ ”u'?i g > WH P R X 4o 4l I was considering the horns, and look, another little
P horn came up among "¢ Hel e them and
) e En RS A three of the earlier horns were rooted out " -
AR o EG R A R 0 TR denomed’ from before it, and there were eyes like the
. eyes of [a] human (Note: Or “humarnd iy thishorn and
g B Yy
3 T [also] a mouth [that was] speaking boastfully.
#£18 M B7TEENESR



9 AL o L AR P Lk gE T “ | continued watching ¢ Heraly s wALhing i)
. i . . thrones were placed and an Ancient of Days sat; his
A X oo 8 IR S o, LY e . . - . L
R RN ST L - X Arih A i clothing [was] like white snow and the hair of his
L oz g2 NG H lf{} 27 IR head [was] like pure wool and his throne [was] a
flame {Note: Or “ablaze with"} Of fire and ItS Wheels {Note: Aramaic
Vo<l ivere] burning fire.
10 A8 5 70 4}3 RERINY SiEA T AT mJF + A stream of fire issued forth and flowed from his
~ b o P, o presence ;{Note Literally “from before h\m}thousands [Upon]
e RN thousands served him and ten thousand [upon] ten
CEEI IR ¢ FR}% a7 e thousand stood before him. The judge sat, and [the]
books were opened.

1 1 7R F}’} }i\‘ XPU_JF% , ”._, 7R g‘: fﬂ’] 1 % 2 ’:’é, g"]?‘ “ I Coqtinugd Watching {Note: Literally “I was watchmg"}then {Note:
T T L I framacin et pecause of the noise of the boastful
B Z'KTI‘ IR AN R (A words of the horn [who was] speaking; | continued

watching {Note: Literally “I was watching"} until the beaSt was
slain and its body was destroyed, and it was given
[over] to burning with fire.

[ ‘* 2 H H

12 ';F" £ m% ﬂ}x +P:‘ RZ’K i é ’ 4 é'bv é:r’ i ¥ And [as fO/’] the remalnder 0(L:EE?L£§\S%E§; t'cﬂ?al\rvay their
2 ol g 3 dominion was taken away , cremee
gr > B X J Kmﬂ’]’ Ilf ’ff’ B F ° dominion”} but a prolongation of their life {Note: Literally “in life"}

was given to them for a season and a time.

13 AR ehh %P aLg o LF - il “ | continued watching "' Heraly Twas walching i the
. b % Bk o AT B < F AXF visions of the night, and look, with the clouds of
£yl i —% 2. m ’ ;fr)}'; > ;LJE' = 1+ ﬂ H heaven_ [one]like ason Of man{Note: Or “mortal,” or “son of
oo numankind’ was coming, and he came to the Ancient of

Days and was presented {Note: Literally “they presented him"}
before him.

14 BikdmsFHRFR B ES - L E And to him weg‘stgiglen q_org]inion and glory and
PRI Msi % B i kingship that "'°'« ~@mac 2l g the peoples, the
e EE oo B R Al AT nations, and languages [would] serve him; his
F R JE2 B E A P o dominion /is] a dominion without end "¢ =V !

ey that will not cease, and his kingdom [is one]
that will not be destroyed.
= I 1\ ¢ . N\ T A g - ) g nA f rm D n- | {Note:L\terally'IDame\'}m r

15 =+ j,\' iz IEJ_ ’ j,\' AR ¢ ":1 W ':J\ P ’ trojblc;d V\it,hlnan:i ,{Note: Literally “in the midst OYShSe‘a)tlh I}t was
Vrn e g i@ AR Ik the visions of my head terrified me.

16 i@ﬂ—_ = —-F!f » P s 3T - 2 RE oo [So] | approached one of the attendants and | asked
T O 20 Y him M€ Aramae emiiT rahoyt] the truth concerning all
fs q-*“‘r ol VR L IGHP o this: and he told me ¢ A= T 124 he would

make known to me the explanation of the matter.

17 e i+ i ﬁ‘k—i’\m TSR AR 4o ‘These great beasts which are four [in number] [are]

four kings [who] will arise from the earth.

18 #m » 33 *¥h3 A X BEEEI S > B But the holy ones "*“ “" **"’ of the Most High will
- i receive the kingdom, and they will take possession
IR AT e of the kingdom forever, forever and ever .’ ' Heraly

“forever and to forever”}
19 ;gﬂ,—} EAN :rr-;‘gv' oo oH m;ﬁ_ A T “Then | desired to make certain concerning the
, fourth beast that was different from all the others
-4 HIE L A A PE' » H§ ¥ fao ’ﬁ Y= Note: Lerall “al 01 e’} gy ceadingly terrifying, with its
é}h N S Vi R hﬁ-;’fﬂ | F e ’?‘%“&:Sff‘},‘ , iron teeth and its claws of bronze; it devoured and
crushed [and] stamped the remainder with its feet—
20 =L 4}; L4 JorR ¥ X - & > T & Fh 7; = and concerning the horns that /were] on its head,

é—_@;‘;v;}'szx?&; E]\,

iy
=3 #*
poRE R OEeD
I ,q//[J\‘EE*ﬁ,x-’jT‘;éﬁP\?’ o

and [concerning] [the] other [horn] that came up and
before which three horns fell , Mo ierally “and fell from
before it three”} and thIS horn had éyes {Note: Literally “and eyes to
" and [a] mouth speaking boastfully , "¢ <=
abundanlyt and its appearance [was] larger than its
companions.
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21  Aazp Ffj s M AL 3 RE K T B o | continued watching , ' el T wee vaeing gng this
horn made war with [the] holy ones "'*® © 5"’ and
it prevailed over them,

22 IFET R AERLIE —‘k H1% X R until the Ancient of Dags came and gave judgment

5 1m E_ NE to [the] holy ones "' © s#"7 of [the] Most High; and
3 AW E P iR ﬁ} Fe the time arrived and [the] holy ones " ©"*#" ook
possession of the kingdom.

23  FRiF = g v _EL EH P 7; e E) “And he said, ‘The fourth beast [is] the fo_urth
. PR FAnk o B 3 kingdom [that] will be on the earth that will be
* T n ENR 2 i different from all the [other] kingdoms, and it will
B B P RS pReRR o devour the whole earth and it will trample it and it

will crush it.

24 TRt g > P AT EY L 4zt And [as for] the ten horns [coming] from it, [from]
1.2 kA ji [RFRE . , this kingdom "o O "¢ Ko™ tan kings will arise,
£ ’ KRR and another will arise after them. And he will be
Rz 3 different from the earlier [ones], and he will subdue

three kings.

25 BRmIBENETAGVE LITELT R X And he will speak words against the Most High, and

o 2 ey r',fi N b a2 i he will wear out /the] holy ones " @ %" of the
73 P BRI HfeEE o 3 AR Most High, and he will attempt to change times and
i £ - #\3 ~ #\3 N %\1 ° law, and they will be given into his hand for a time
and two times and half a time.

26 ARa o FHERLLEFT N L oRkiFe Then the court will sit, and his dominion will be
A ; T f; 35 R removed, "' 9" 7" 2% {0 pe eradicated and to be
Z’}‘; “ ’ ; (S >’ — B _—LJ % o destroyed tOta”y .{Note Literally “until the end”}

27 [E3; A S o ) 'fr'—"i TiEETA RGP LT And the kingdom gnd the dominion and the
> A e e ¥ greatness of the kingdoms under the whole heaven
BHDI A o bR RS - R R will be given to [the] nation of [the] holy ones " "
é’ﬁ"FR SEEE o WA E o "7 of the Most High; his kingdom is an everlasting

kingdom , {Note: Literally "[is] a kingdom of eternity”} and a” the
dominions will serve and obey him.’
Lo vl T . . s H P -(Note' Literally “Up to here [is]

28 7R i j: l«L "L —+ j. /\' 1z R4 IP‘—"— 4 - Iggfdlg‘ﬁggcgpmg}gt?eran(:COl[J)natni I{Note. Literally “I Daniel”y ___
Bl > PAd 4 T 0 FPUSIRE oo b \S for me, e
lpde o & >~ ; ! = my thoughts terrified me greatly and my face
NS changed over me, but | kept the matter in my heart.”

{Note: Or “to myself”}
e HE
==

1 fY I A :,_ i > JF 5 R b N —1e Lr_1 the thi.rd_ year [of] thg i(ingdons ofll3|el{sNr(1)gzL‘zteararHEhle

T8 B bk g oo 2 D;rr?‘gr,)a vision appeared to me, Daniel , _
= R v after the one that appeared to me previously .
{Note: Literally “in the beginning”}
2 AL Gtz A ANES T R And | saw in the vision, and when | saw , (Notertiersly
B (& YR AL gx hoh £ E | [was] in Susa, the citadel that
£ - ¥ » FH vieh [was] in the province of Elam. And | saw in the
Pt o vision, and | myself "¢ ML VAT \wag gt the
stream Of U|a| {Note: Or “Ulai Canal” (NASB); “stream of the Ulai" (NEB)}
3 =P xyb?] y »}; A 4N RE LA L‘/‘;: And | lifted up my eyes and | saw, and look! A ram

BB ARG oy EFHIE [ PR

2 o
ER S

{Note: Hebrew “One ram”} Standlng before {Note Literally “to the face of"}

the stream, and it had """ "=V " "I two horns, and
the horns [were] long, but the one /was] longer than

the second, and the longer Jone] came up after the
other one {Note: Literally “in the behind of the other"}
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4 AR E AE s A s e K o & | saw the ram charging westward and northward
RV , . 2 e . and southward, and none of the beasts stood before
[ERVa T FK: = [ pt F Ab T{J}’f' Py, 13' it {Note: Literally “all [the] beasts not they withstood to the face ofhlm"}and
vLh, LT ERAEF PR R S o there was no rescuing from its power , "1 Heral s
hand )and It dld What It Wanted. {Note L\teral\y. according th its will"}
and |t became Strong. {Note: Or “it/he magnified itself/himself”}
5 Aoz L 4}3 — > LE LG T And | was considering [this] , and look, a he-goat
. coming from the west across the face of the whole
° 2, . . ote: Or
R T RE WA GEL o YL AR earth, and /if/ was not touching the ground; " ©
- by enk o earin”orland} and the he-goat [had] a conspicuous
{Note: Literally “a horn of vision”} :
horn between its eyes.
U AL N A =B N Then it came toward the ram that had the two horns

6 v /{l/\‘ T F] - é:' );F_/E] : F = é; e ﬂ + {Notee L\tera(l;\:y "theeownoer of thcej two?omas"} that | Sa\?v Stindi?]go
FR g i y kX & ,\: 'ki EI = V] ].@ o before {Note: Literally “to the face of”}the stream. and it ran at it

with M 97" the rage of its power.

7 AN LEFRITORE T L AR K And | saw it approaching the ram and it was furious
P B at it, and it struck the ram, and it broke its two
Jev o 3THIC B & o HE BT G w2 horns, and there was not strength in the ram to
7 tL ; ,Ls; /]3 fs, 3: }?\J' ff,‘] l’f__id‘l' , ¥ pzl'\‘r'ﬁ:&ﬁ:’\:}; s pt Stand before hlm ,{Note: Literally “and not was strength in the ram to

. withstand to the face of him”} h threW |t down tO the
TR I BT EL o anq e
foRe FOH LA ground and trampled it, and there was no one who
COUId rescue the ram {Note: Literally “and not he/it was one rescuing”}
from its power.

8 LS s};,;e_l AB A I );}_4 (Rt i > 7R And the he-goat grew exceedingly great  (Note L\theral\y
7 Ii‘ . I;L)%ﬂ o 2 Ii‘ 9t e }— until much}and at the helght of its power(Note Literally “and at
< AFTHTT 0 X R EE e X (R nebenapenertl the great horn was broken, and four
> %‘LB’ ) :,\ ::I’y o /]\ ;’*L'#? E’f"’i— % o ConspiCUOUS horns {Note: LXX reads “others” here for “conspicuous

The words in Hebrew can be confused for each other} f
came up in place
of it toward the four winds of heaven.

9 . é—_ 2 2 —ﬁ _ é—_ _,,\ ﬂ', _ /]\ ’J é—_ B r$ . And from one of them {Note: Literally “And from the one from them”}

ame forth [a] horn. a little one {Note: Literally “one from little”}
%~ ﬁi 7. f‘ ’ Lr ‘]’G\- . 35 < o c . ; {Note Or”re—emmeml "}

R F ’zf ’zf L and it grew exceedingly "¢~ P ¥’ toward the
south, and toward the east, and toward the beautiful
land.

10 T ,LT ,LT iR < rg Z2 X @\ » IF I X @(frg ]% And it grew up to the host of heaven, and it threw

w2y bR down to the ground some of the host and some of
U o EBEH - the stars and trampled them.
11 HEPTABR AL FEX G2 % Even against the prince of the hosts it acted
W oL it re . L, arrogantly and took away from him the regular burnt

L) 2N Sk Xy 4 o 7 .

BH RS T IER I AT offering, and the place of his sanctuary was
overthrown.

12 %] Bk 13 ‘; = 4}3 %‘ ’; ¥ EkeEE R And on account of transgression, [the] host was
N I E I8 P B R mE o AR given over [fo the horn] in addition to the regular
Voo VIINE L P ER T T T burnt offering. And it cast down truth to the ground,
4] and it acted , et 99 50 d it had success.

13 g nb»}; - =3 Jﬁz UL X 7; - >3 Jﬁz k¥ And | heard a certain holy one speaking, and a

VRN VSR WL s g b , certain other holy one said to the specific one who
PRI, 7“}‘- FJ’J§ _%’( . iz K% 5[1;1; ‘#: ﬁim{‘é’;ﬁ ’ff’tg was Speaking (I\X)te: Literally “the [one] SpeaEmg'} “ For how
Famamdid o I3 A7 h :ﬁf s (& Ty long Mote: Heraly Untiwhens o1 the vision [concerning]

. Cog o E the regular burnt offering, and the transgression

| e \ ik e 2 | Uk s ) u

R ’ﬁl ) BH;' # ?‘ &3P R [that] makes desolate, and [the] giving over [of the]
P9 sanctuary and [the] host to trampling?”

14 fex AN L Pl F = TR 3 ATRRR R And he said to me, “For two thousand three
3z hundred evenings and mornings, then [the]
~° sanctuary will be restored.”

15 A —enELIgsEE RAPe BV And then Mot HeralyAndithappened\yhan | Daniel, saw

. JT , " the vision, and | was seeking understanding, there
:‘\E‘o T A B ¢ v"\.""o ’ . . i
s 0 & TF A A Pk 3G W was [one] standing before me with [the] appearance

of a man.
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16 Axrr £ Xip A }3"‘ v 4 A Foelfeds o 4y And | heard [the] voice of a human at [fhe] Ulai, and
SR B AP iy & he called and said, “Gabriel, [make] this [man]
B R RPAPE TR G o understand the vision.”

20 WL ) R R y , H . {Note:

178 RATIASLH S - ko Sgli 0o cameboside e | was sanding, [
LRGN EE RS T R L mndl | became terrified and | fell prostrate on my
v oo FlA iy E XK S f o face. And he said to me, “Understand, son of man,

{Note: Or “mortal,” or “son of humankind )that the ViSiOﬂ [IS] fOl'
[the] time of [the] end.”

18 4 5 AR i 0 A G KAk TRk @ And when he spoke 7' Heraly @t his speaking it me |
IR, 2ok de b fell into a trance with my face to the ground, and he
T}"#s“’\' P AR HATR touched me and made me stand on by feet.

19 50 AR ;}ﬁ ey A *}5 I > T4 And he said, “Look, | am making known to you what

k2 ha g will happen in the period of wrath, ¢ © "¢ "= for
¥R GRAR [it refers] to [the] appointed time of [the] end.
JO _J_ , A 3 {Note: Literally

20 indrg L kA i} e § 33 o #1 "The ram that you saw who had two horns )
1 [represents] the kings of Media
-+ ° and Persia.

21 MR L X i}u{;‘% JIr2 (FHR B2 £ “And the hairy he-goat [is] the kingdom "' <l

king”} .
spo2 T C A Y gk ke E of Greece, and the great horn that [is] between
BRI TR) AR S A A - his eyes—he [is] the first king.

73 o

22 R A RITHT ehd > AE PRI X XA And the [horn] [that] was broken, and [then] there

Vv & AP o TET - e arose four [horns] in place of it— [these are] four

£ogw AR e [ U EL AL kingdoms [that] will arise from [his] nation, but not
ko nE R ;WS *E i oo with his power.

23 e ERM o EPEOLREZHEY S 7 - And at the end of their kingdom, when the
1 = oy o “ B ax P transgressions are completed, a king will arise,
AT BRDITZ R ETE o fierce in countenance and skilled in riddles.

24 Wk dEe L 0 IFA EFp L 4w And his power will grow, but not by his [own] power,
L 7 2 i Ey T - P and he will cause fearful destruction, and he will
ne " z = Eﬂ; IS g ’T‘ ' I+ ‘g), m T > succeed and he will act {Note: Literally “he will do"} and he
XTG4 el Ao will destroy [the] mlghty and [the] people of [the]

hOly ones. {Note: Or “saints"}

25 @ r R KAzkLY gugit s B A F P And by his planning "** °* ©""" " he will make a
R T e Y success of deceit by " "*"*" " his hand, and in
= N 7u EV mﬂ-} I3 ; v ) hIS mlnd {Ni)te: Literally heart)he W||| boast ,(Note Literally

Erhde kit a2 2% > 3 %Ir2ETFA L magniyhimselty and in [their] ease he will destroy many,
P and [even] against [the] prince of princes he will rise
up, and he will be broken, [but] not by human
hands.
26 S i B R G % § B e fe iRE And the vision of the eNvenLingHapclid"the morning that
L A X 2 ki S .. has been described , "' =Y 99Tt is] true; and
T4 ?‘ I F]4 X RF VN you, seal [up] the vision, for it refers to many days to
come .u {Note: Literally “for to days many”}
13 N 3k y > £ s IR ’ i , ’ [

2T A R D T daye, and | performed (e 55 g
PACRA LI NES o AFTE RiRF o business of the king, and | was dismayed over the
PR A P HeY g oo vision and I}did not understand it , "o'e el there was

not understanding”
BOE
=
1 I RET AR R L & ﬂ A N s 2 In [the] first year [of] Darius, [the] son of Ahasuerus,

(Note:Thatis, Xenes) from [the] offspring of [the] Medes,
who became king over [the] kingdom of [the]
Chaldeans—
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2 ﬁ‘&;—f‘!\fé hird - & > Ne @RI FFae in [the] first year [of] his kingship |, Daniel, observed
. in the scrolls the number of the years that it was
, NPT 1 .7 , 0 BR 4 Ao . /
B Ry I A Ao Rn ﬂ U £ IRELHTS T [that were] to be fulfilled [according to] [the] word of
FoE L = L E A g Yahweh to Jeremiah the prophet for the devastation
of Jerusalem—seventy years.

3 AFHEGH R PBEFA TR IAANTEL Then | turned my face to the Lord God to seek [him]
. " ¥ [by] prayer and pleas for mercy, "¢ 0" suepicatonsjn
’ fasting and [in] sackcloth and ashes.

4 A Feid—N R 3755 A 5 L A And | prayed to Yahweh my God, and | made

L - s IR ix A confession and | said, “O Lord, the great and
Ao 2 A VRS o e A FTARED ecome God, keeping the covenant and loyal love
AR E o with [those who] love him and with [those who] keep
his commandments,

5 Ak T TR B RaE S we have sinned and we have done wrong and we
Y acted wickedly and we rebelled and [have been]
~ % turning aside from your commandments and from

your ordinances.

6 pr;«}; PR TR A G R E i e AR We have not listened to your servants the prophets,
1 AT < Flap o by Tk who spoke in your name to our kings, our princes
I~ AR AR rBE] Y - 2 AL and our ancestors "' " "¢ and to all the people
i o of the land.

3 R ONY s N MBS E X “ Righteousness belongs to you, O Lord , "' Heralv

7 ER R Vs AN a’?y_’_’— ¥ ENEE “for y(% Loredothesngrﬁesousnegs'?agz OonyUoS 7[13 0;6?1 ’Shame

1\ Z ) h:] 2 'l‘ [ 0 LR N il
FIFn RS A e IR RS SR R B e Jjust] as [it is] this day to the people of Judah and to
FIO A 0 B AT s B A s IR ATT) the inhabitants of Jerusalem and to alll I{srael, those

Note: Literally
2 EehA > AR G > B Aol [ — Ko who are near and those who are far off
e EFA o GRS bR e s P i thosenearand those i )| the lands [fo] which you have
driven them, {Note: Hebrew “[to] which you have driven them there"}
because of their infidelity which they displayed
against you.

8 q [4@ LG ,’r: ‘ff"\" i CEEE S R 'FT AR~ Yahweh, on us [is] open shame, on our ki_ngs,_yon
a0 F140 B 7 s b % our princes, and on our ancestors, 17 " ="
7142 F]E 3 ﬁ} ° because we have sinned against you.

RN [P E’,A,‘/;’*A v 2 N2 . H H

9 i eil Lbiereds & ho At Compassion and forgiveness belong to the Lord
ok foraveness for we have rebelled against him,

10 5 & 4}5 FTOA R i —3N A et s R 4}5 8= and we have not listened to the voice of Yahweh

o p r God, by following his law which he plac
s %ﬁ ik A /)\ Jﬁf\_"l?' £ i *"T]x# Flg mf" = ° ggfo?eous {l\}{)teomce)ral\y“vg\/h\ch he gave to the?ace ofeug}iye[?he]

hand of his servants the prophets.

11 A A —Frs BiRentEE s BT AT “And all Israel transgressed your law and turned

PR o aside [so as] not to listen to your voice, and [so] the

e E3 L, # . - = =2 . . .
iR g S FY iR A B i et curse and the oath which [was] written in the law of
Rt e LR Sof <Ay ;FE'K Mo e b, T Moses, the servant of God, has been poured out
A upon us, because we have sinned against him.

12 Rk ARG A i}b OB AR ’ff And [so] he [has] carried out his words which he
AN T X HNE L Rk A ;‘Z s T AW spoke against us and against our rulers who ruled
AT K E s Rk g R 2 k] us, to bring upon us /a] great calamity which was
73 G B PRERHTS AT T e e not done under all [of] heaven as it was done in

Jerusalem.
13 A Jh &3 KA | I I A - - S M e Just as [it is] written in the law of Moses, all of this

STE s APk G R G —R A S
Lo @AMy L BARE P Rl
;L

calamity has come upon us, and we have not
implored {Note: Literally “we not implored”} the face Of Yahweh
our God [so as] to turn from our iniquities and to
attend closely to your faithfulness. ' ©" "

BUEH EIE
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14 = §RRTTHRLIIADEL T T So Yahweh [has] kept watch over the "' © "=
. i . calamity, and [now] he [has] brought it upon us.
A J— [ P B N
Fog —3N 0 e B AT enE b Frs RS Indeed, Yahweh our God /is] righteous concerning
VoA E LG P S e all his works "'”“ ©"*“*J that he has done, but we
have not listened to his voice.

15 4 —3\ R gF s iE ‘:EE *oX ,;‘; L AR i en “And now, Lord our God, who have brought your
- q LA . ‘B . ~ people out from [the] land of Egypt with a strong
FANBRE R R FT Lo RSP hand, and you /have] made for yourself a name
- o Ny %o (] 2 o [until] this day—we have sinned, we have acted

wickedly.

16 AdE s Rindginehx izA Y o @ iRk T Lord, according to all your righteousness, please let

N S sn 1k Y N your anger and your rage turn away from your city
’f\i",}\’s ‘zi f]—% 1%’ AR E’r’% PK ﬁ’é%(/{;‘ ’ ,LJTF!L';L E’r’i Jerusalem”, yOUr hOIy mountain ,{Note Literally “the mountain
Lo BREEHL foinend A > FN 0k g ofvourholness) hecause through our sins and through

[ e {Note: Or “fathers”}
2 A AE o F A X B o the iniquities of our ancestors _
—fr 7z E%’%L‘l Eﬂ ) R Jerusalem and your people have become an object
of mockery among all of our neighbors.
PAVEES S R A B = g s nA I h f

17 Awepdae > I 4 fKin LT (b A 3735 2 .nd now, listen to the pra%/NeotrepOr)I/gLSJhrmgeO[yggtgggnlg
R I BT oy SR his pleas for mercy. Shine
Feo B e RICEPRINFIR DI T e your face upon your desolate sanctuary for your

Sake, O Lord . {Note: Literally “for the sake of the Lord"}

18 A\ g AE s -j\ mip R da et FRA 'JF% ’ ﬁ Incline your ear, my God, and listen; open your eyes

N S (4T S e S\ N and look at our desolation and the city that is called

[ LA ) - ﬂf“’ A A [by] your name, for we [are] not presenting our
Gine a2 1\ A EFp N s BT pleas for mercy before you "¢ Heraly o the face ofyousy
e A o because of our righteousness, but [rather] because
o < of your great compassion.

19 K - LA s KA @ iF o % Lord, listen! Lord, forgive! Lord, pay heed and act!
" T 4 & f'ﬁi J\. W F]Y el You must not delay for your sake , "' el fortne seke
B o A it  Flig ey et my God; because your city and your people
3\ ;Frs 75!\%:? 3 T,,T ;‘; - Eﬂ ° are Ca”ed by your name -11 {Note: Literally “your name is called over

your city and over your people”}

20 AL s 32 KA A Ik ﬂfr;k Ez & M Now | [was] still speaking and praying, and

- g o sg s . L confessing my sin and the sin of my people Israel,
¢ Z’-'J % AN Zd mi Lo 1{{‘_451 — Zd and prese?'ltin}é my plea before {Note:yL\tBraHypto the face of’}
hoam o Yahweh my God, on behalf of the holy mountain of

my GOd {Note: Literally “the mountain of the holiness of my God"}

21 Azt apizE o> Aa Aad fP oA PR And | [was] still speaking in prayer, and the man
e s — 2 Ao s o 2 . Gabriel, whom | had seen in the vision previously ,
I:—ég p ;lJ ) %_s tr ﬂ i %% -‘}'; /‘] L*-—"Q"% L’I‘J {Note: Literally “in the begmmng"}in my weariness touched me
B“J’ fl% s ﬁ"{ 1{4_‘_’/:\‘ .é/ ._'_ ° {Note: Literally “[my] being wearied, touching me'}at [the] t|me Of [l‘he]

evening offering.

22 i ;}*F R e BeE s IR AN A kB R And he instructed [me] and he spoke with me and

$AFE 3P he said, “Daniel | have now come out "'** ©" " tg
& GRS (N teach you understanding.

23 wFi 2 ]‘\mﬁ iz i} dvds Ly ANk 2 g At the beginning of your pleas for mercy, a word
. B P went out, and /now] | have come to declare "*“ "
in o FliE A R ?T MMM ELEM Y g delver fit] | for you [are] highly esteemed, and [so]
M E ’f‘”% % o consider the word and understand the vision.

24 iR ANE2Z B\ﬂfr N 3 - ST - S B “Seventy weeks is decreed for your people and for
. Q s H ‘ o~ i H - ’i E( H your hOly C|ty ,(Note Literally “for [the] city of your hohness}to pUt
= o B BT o TS [CAENE - an end to the transgression and to seal [up] sin "

2R TR ) ANV o A g o oromakeanendiosn) gnd to make atonement for guilt
= , 5 F 2% X (X Xxa o and tq t_)rlng [in] everlasting r|ghteo_usness and to
P Tii pip - ) seal vision and prophet and to anoint the most holy

place . {Note: Literally “the holy place of holy places”}

#2247 FOEENEHR
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And you must know and you must understand " '
“so you are to know and discern” (NASB), or “know then and understand” (e.g.
NEB) [that] from [the] time of the going out of [the]
word to restore and build Jerusalem until [an]
anointed "¢ "M (o he] — [a] leader— [will be]
seven weeks and sixty-two weeks ; 0@ el sk
seven and weeks sixty and o'} it il be restored and will be

built /with] streets and [a] moat, but in a time of
Oppression . {Note: Literally “in distress/oppression of the times/time”"}

26

“And after the sixty and two weeks an anointed one
{Note-Orimessia’) shall be cut off, and he shall have
nothing , {Note: Literally “there is not for him”} and [the] people of
the coming leader will destroy the city and the
sanctuary, "¢ 9"V PEl gnd jts end [will be] with
the flood and [on] to [the] end [there shall be] war;
[these] desolations are determined.
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And he will make a strong covenant with the many
[for] one week, but [in] half of the week he will let
cease sacrifice and offering and in its place "
Hierally“and on s wing o} 5 desolating abomination [comes]
even until the determined complete destruction "
Literally “a complete destruction and being determined”} iS pOUred out on

[the] desolator.”
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In the third year of Cyrus [the] king of [the] Persians,
a word {Note: O matier”ormessage} a5 revealed to Daniel,
who was ca‘lled [by] his name Belteshazzar, and the
Word {Note: Or “matter,” or “message )[WaS] relia.ble_avnd [It
concerned] a great tribulation, ** °" “""“’ and he
understood the word Note: O matter orimessage’) gy e
received understanding {Note: Literally “and understanding to him"}

Y PR s A —Te 1 IE ZE0F

{Note: This is an emphatic

In those days, |, Daniel, | [myself]

use of the first person personal pronoun} was [/n] mourning for

three Wh0|e WeekS {Note: Literally “three weeks [of] days”}

£eRAGR S R
I LA
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oy
— ‘a;
!
)_
¥

| had not eaten [any] choice food, and meat and
wine did not enter my mouth, and | did not use any

Ointment {Note: Literally “I have not anointed at all”} Until the end Of

three Wh0|e Weeks {Note: Literally “until being full/complete three

weeks [of] days”}

L Y-S0

\\‘E._

A~
?‘Q'J .
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And [then] on [the] twenty-fourth day of the first
month | [myself] {Note: This is an emphatic use of the first person
personalpronounl\vas on the bank of the great river; that
is, [the] Tigris.

ERALG 0 UG- ALYt o ELL
EHEF -

And | lifted up my eyes and | saw, "'**® 9% gnd

there was a man, [and] he was dressed [in] linen,
and his waist was girded with [the] gold of Uphaz.

L iFdoR &3 0 & Aot > PP
Fu —‘f-'fr"?é“v&\:'%ﬂg e 0 BLE DT Ao

b et 4 -

Now his body /was] like turquoise, "' O velowasperor
other gold-colored stones; the exact identity of ancient precious stones is difficult}
and his face [was] like [the] appearance of lightning,
and his eyes [were] like torches of fire, and his arms
and his legs [were] like [the] gleam of polished
bronze, and the sound of his words [was] like [the]
sound of a multitude.
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And | saw | Daniel alone {Note: Literally “to alone me”"} the
vision; and the people who were with me did not
see (o1 Heralynetiheysavi the vision; nevertheless, a
great trembling fell upon them and they fled [in
order] to hide themselves.
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8 20 2 RO N IR S Y @\ i{ -;%‘ Bz And | myself, Daniel, alone saw this great vision,
N and [as a result] no strength was left in me "' <=
’ ’ N o “ v .

L LI notwas leftinme stend) g my complexion grew deathly
pale {Note: Literally “and complexion my changed over me to destruction”}
and | did not retain any strength.

9 A FreT e BLiL T 5 - PTG KA And | heard the sound of his words, and when |

i p heard ' Heraly atmyhearns’t the sound of his words |
ARER myself [began] falling into a trance on my face, with
my face tO the ground . {Note: Literally “and my face toward the
ground”}
ok, 4 _ £ N BT CEE £ And look, a hand touched me and it roused me to
1 O 'C‘ ! ’ F :Fé‘ ¥ ’ Ié g 15' ‘f\:” {Note: Hebrew “on my knees”} {Note:
ST my knees and the palms
¥R Az o Hebrew oA} of my hands.
11 fooad AL L & ??T Fephe @Y > B PG And he said to me, “Daniel, [a] man beloved, pay
attention to the words that | /am] speaking to you
Ny R HgEES ) By s e 4 2\ g . : -

J'q LR ET TS 0 b '? é’—-i‘»i% ’ BTJ Z /R and Stand upl’lght where you are ,(Note. Literally “stand on
GELARRIIRIT T o @By L o A yourpesiien for | have now been sent to you.” And
R R R 2 42 % o while he was speaking "' 1€l e e with me

e o this word, "o'e @ matier-orimessage | stq0d up trembling.

12 foFRSL D e 1 IBAE > A BB B AR And he said to me, “You must not fear, Daniel, for

. from the first day that you set your heart to
< 1o Emyg &+ X Aé .
P R RN > * Bing understand and to humble yourself before '
Wy Ee o b e B LT etz ol your God, your words were heard, and |
[myse/f] {Note: This is an emphatic use of the first person personal pronoun}
/:” ‘;%‘J":‘ ‘3—‘ m R o
PR R have come because of your words.
fe ot #47 -2, R pe s - L o IR But [the] prince of [the] kingdom of Persia stood
13 £ lﬂ 7 Bq m}aﬁ | #’ F'_} - B 'C '] ™ F bef [ ] p(Note' Litera\ll-y "tolromt ofgme"} f t t d
X % ( T RX L= ) ¢ - clore me{Note Or “finally’} p 1 [for] twen y-or_1e ays.
~ )j} ~ ’ - And look, "7 Michael, one of the chief
of ek sk BEA A s Agkie g A it 3 princes, came to assist me, and | left /him] there
FRY o beside [the] king of [the] Persians.

4 2\ h # P E And | have come "%'® "ebev 1 eame i g instruct you

14 li‘j. % ’ -t I% l’l‘ﬂ ¥ ﬂ\ ﬂ 5'\ B v Qjﬁ b h t{Note: Hebrew “that"} ” h t y |

i\fg ﬁji ’ I}*J 3 %9' —i"- @\ 1\ D pp e % EF f; ﬁ/JB a OUt wha {Note: Literall “at?{]ﬁemd?f?hgggs'? your peope

- - = v : in the future , Y ¥ for [there is]
3 o a further vision [here] for the future . Mo'e Hieraly fortne

days”}

15 oo Ny FE A ﬁ} G gl LT A And while he was speaking with me according to

4 these words, | turned my face toward the ground
? and | was speechless.

DI T S A EM EAV Then look, there was one in the form of a human ;

1 6 4 7} ’ F = Ig\ :IF mp‘,&_ 4 lg {Note: Literally “as [the] likeness of [a] son of man”} he touched my |IpS

I e oG PR A N G o 5\ 5 7] 0 .

v PReh R A G we e DA A AR 'r] o and | opened my mouth and | spoke and | said to

WEH G A ARET > FALT A o the [one] standing before me , 111 Heraly o opposie me )
“My lord, because of the vision my anxieties fell
upon me and | [have] not retained [my] strength.

17 A hib & Ear b a sl Q- g asbgahscgmn?[rg]ﬂ L,y%rftehgant of my lord "o Heraly Thow ‘S;Nhje_

— s to speak with you, my lord , )

@( ).u/ A 4 ’ 'f e T “—i.s ° Literally “with my lord th\s'}and | Jlf)st now {Not!: L\tera\lyyfrom now’}
have no Strength in me b {Note: Literally “not it remains in me
strength”} )

18 F - AN R R R AF AR o And he again touched " el e adde,j ‘t" aE‘: tO“HC“j‘:'}
me, the one in the form of a human , 7' Her@lv ke
vsenotamani and he strengthened me.

19 fd 1;; - %;ﬁ FAvR > 2 B JE e iR And he said, “You must not fear, /O] beloved man.

[ ! Peace be to vou : {Note: Literally “Peace to/for you”} be stron
Raigiers EEEE B - m s N you, » (Note Lnegan
= = - ol and be courageous!” And when he spoke " “°
ﬁi’fEJP Bl A A FiR i A athis speaking with me, | was strengthened and | said,
SR “Let my lord speak, for you have strengthened me.”
26, £10EBUEH



20 U R G e ffiﬁ AL ko ing QI AS Then he asked, “Do you know why | have come to
ou? And now | return to fight against the prince of
-Q L -i -5 ﬂ;l’—l m}ﬁ% % H‘ ’ “"‘\'-i 7" ’ % ? }I;el:sia and | \[,:/77ysell;|f] {Note: Tl)gs is angem:)hat\c useofpthgﬂrstperson
ﬁ.; ( }%_( > {ga% ) m}a& %' A % personal pronoum}[am] going, and IOOk, {Note: Or"hstem'}[the]
prince of Javan "¢ ¥ Greecel il come.
21 et _@ JEPRE A F e d b AR o u//]g However, | will tell you what is inscribed ' -2 e
SR 2k Bk 2 b o k4 AR A penainseibedlin [the] book of truth, and there is not one
ONENI I N <2 L N A [who] contends with me against these [beings]
i{;\ P;i % o except "¢ MU Michael, your prince.”
1 E RS UM - I AN ﬂ_r’g 4 5 3\ ‘3 A= & K;A\ndul ip ;hetfir(jst year of Darius the Mede, | stood
B4 Bk 5 6 B TR {Noter Lierally Tmy standing} 55 3 support and as a protection
BAOR Yrgh o R B R e for him.
2 MANSEE ;}ﬁ A LSk 3 4}5 = 3 And now | will reveal [the] truth to you. Look! Still
. three kings will arise in Persia, and the fourth will
VA — _}* ° 20 led H
AL rw 3 AEEE T o BB KN get abundance [and] great wealth, [even] more than
oip B R EF L G F IR E e all [of them] , and when he becomes strong "
Literally “at his strength”} : : :
through his wealth, [then] he will stir
up everyone "¢ “ea e @l against [the] kingdom of
Javan. {Note: That is, Greece}
3 & 9}3 I B s R <) ¥ AR LR And a mighty king will arise, and he will rule [with]
L great dominion, and he will do as he pleases . "
m {7 ©° Literally “as his pleasure™}
4 T*’l ‘7’ ﬂi‘fﬁﬁ fl? , T*’l Eﬁm ‘\AH);’RIJ , r?’ EY Eﬁ‘]ﬁ But as he rises in power , {Note: Literally “as his rising/to rise”} his
N . N A A T kingdom will be divided toward the four winds of
( F R Ay ) A ’ T heaven, but not to his posterity, and not according
g} e E R Ry "FR *E s FA o g[F to his dominion /by] which he ruled, for his kingdom
NS e A ill be uprooted and /b to others besides
& Z’ﬁ;ﬁ :l]! > 1 ’l—q e IE:' 1}1 “h g4 e ¥|\-I]Ie (llillge Literally “to othe[r-s freomg{c\(glgw]e these”} !
5 R S AN Egﬁ y 1% ]Jrl’ v ¢.4}§ - ftis “Then the king of the south will grow strong and
3 N o a . [a/so] one of his officials , {Note: Literally “from among his ofﬂcwalsﬂ}
LRE REpfo @k« o and he will grow stronger than him {"o'¢: Hieraly foverhim
and he will rule a dominion greater than his
dominion . {Note: Literally “a dominion great dominion his"}
6 FEES B MYd ;}gi\_tF £ @ 3% And at [the] end of [some] years they will make an
LR S T % N TN alliance, and the daughter of the king of the south
e A I k2 ey S etz will come to the king of the north to make a peace
PHIAL AEGREL AL FANE foaly, butshe il notroeln her positon of power,
T S N A S R W v . . . and his .
T gaade 5, ke A - e offspring "' " ****"I will not endure, and she will be
YR G  FRL 7 b g o given up, she and her attendants and her child
supporting her, in those times, 1°¢ febrewinthe tmes'
7 I3 Aip (A ER) ¥4 -3 And a branch from her roots {Note: Thatis, a member of her
L Wk 1 (e s b AT E "M} will rise up [in] his place, and he will come
(F PR d4) A3 BeFH 4 against the army and he will enter the stronghold of
A2 A2 3 mikfn o e d s i oA P iF the king of the north and he will take action against
9y them and he will prevail.
A ARV B4 e % £ o And also their gods with their idols [and] with the
8 - /]ﬁ ke im mﬁé @fo’# G\' ml& Ig\ ’ 'EJ ﬁfﬂ e recious Vessegls {Note: Literally “vessels of[t'he\rdgswre')silver
TEEIHE S ka2 P o w7 d a2 P o . y
Lo d -~ - and gold he will take to Egypt into captivity, and [for]
P years he will leave the king of the north alone . "
Literally “he will stand back from the king of the north”}
9 7}L = g/"J_}_ (}g' > 75'.\?44' ) N r$ = —1 Eﬁﬁq , And [then] he{Note.That\s,the kmgofthenorth}wi” come into

IFrZ v AP oo

the kingdom of the king of the south, but he will
return to his land.
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10 #A22 (h2dB)hoFesFN i “But his sons will wage war and they will gather a
e — ot ee multitude of great forces and he will advance with
/{/\7‘}’ 4 % —,"'— ° 32 % —,"'— E -i ) '&\:"‘/—,J:\ ’J\ ‘/L}"w; ’ great force Note: Literally “he will come, to come"}and he will
ARREFERS B eI R overflow [like a flood] and he will pass through and
he will return, and they will wage war up to his
fortress.
11 3331247k k3T 2N R And the king of the south will become furious, and
— N P he will go and he will battle against him, against the
z] L = NI £ o . . ’
7| = AT IME RS king of the north; and he will muster a great
multitude, and the multitude will be given into his
hand.

12 @ a4 ; B B XA E BRI When the multitude is carried off, his heart will be

A . exalted and he will overthrow tens of thousands ,
ig:?' Ak li‘] » FP A = L {Note: Literally “myriads”} but he will not prevail.

13 A3 I whigsL 2? y bk Fh g % o And the king of the north will again raise a
S et hEde s B AT AT > A S multitude, greater than the former, and at the end of
W) PTE e X [ -~ % i 4 some years {Note: Literally “to the end of the times years}he will
mif“ Bk o surely come with /a] great army and with great

Supplies. {Note: Or “resources”}

14  7vpd > .¢.4}§ F i Adeskird a3 oo H Y “And in these times many will rise [up] against the
. s . king of the south, and the violent ones of your
n A~ [f\] E’r”i_& % A d‘i ’ -Q }j_’?_‘f’g-;:f ?\ ’ pegple {Note: Literally “the sons of the lawless ones of your p!ople"} will lift
oM Fr R T o themselves to fulfjll "' Hieraly o cavse fostand o g

vision, but they will fall.

15 A2 IR RSB EHS a > m;ﬁ; 5 And the king of the noththiIIbcome,v_and he will
Grhtd Ao A E (B X throw up siege ramps "' 0" @0 and capture a
b2 A T}“_“"\L Feoft R (R~ A city of fortifications and the military forces of the
) 4 AA R o south and his choice troops "¢ 2! the amyeris

chosen oSS \will not stand, for Mo Heew a9 thare is no
strength [lefi] to resist.

16 kizd o XiIEF AT AA M3 And the [one] coming to him will act according to

B N et et s am e R {Note:Literally'as wjs pleasure, and there is no [one who]
( },%7 ¥ o ) ™ A3 ié:v:_' (A2 E IR RN ié:v L{‘_?K will stand {Note: Literally standmg')before him {Note: Literally “to
HEZ P 0 LFFET o e feee ot and he will stand in the beautiful land ™'
Literally “in the land of the beauty}and Complete destruction [WI//
be] in his power.

17 kR DEZA AR AT And he will set his face to come with the authority of
N T his whole kingdom and will form an agreement; "

>l m T i o - [ S Or “treaty,” or “peace proposal”; the Hebrew is d\fﬂcult)and he W|” aCt ,
BEpzxe (A2 152 ) »iyitira @ (Note: Lierally "o perfe™ and the daughter of women he
AR L EAL N will give to him to destroy it, "'*“ ©" """ but [the ploy]

i = will not succeed and she will not support him . "
Literally “and not for him will she be”}

18 H LS AA ;T.g@w 2B 5F 5% 53 o @4}3 - X And he will turn his faci fQH[tlbve] codgstlands, and he
Y will capture many, but "' """ "% g commander
[P e s A XA S AT RT 4T will end his insults to him so that instead his insults
Il T*’l ﬂ\ £ oo will turn back upon him . {Note: Literally “so that not his insults he

- will return against him”}

19 3 o Ay hifH o dr & gk i And he will turn back his face toward "¢ "< o
L h oz 2 the strongholds of his land, but he will stumble and
- = F he will fall and will not be found.

20 rRp s ‘/'4}5 S P YA NN S T “Then in his place will a([‘ist,eéonpflajfgpdfing an official

, L » oo . throughout] [the] glory ""°'¢ =" PN of [his
% _/?:(m A i iT Eq =4 m"’;‘:i 4;4 o _12 _:}_ P ,’l; B ﬂlngdc?m ar{é in]agfewydays{Note: Literally m[somé]days'} he
%}Dd T s APR F|EE 4 H F]E o will be broken, but not in anger and not in battle.
21 VA 4}3 - /]‘ B OEReA Sidedh gt 3o, A K % And in his place a despicable person will arise on
. whom e Hebrew il thay have not conferred the

'

ISEE F AW o B IrS A AR L

majesty of /the] kingdom, and he will come in
without warning "¢ M@V €2l gnd he will seize
[the] kingdom by deceit.
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PR YN . : - {Note: Literally “to the f: f him”} __«
22 & -’}; i£m§ ;EL '&"—"/" }\ ’ é—‘— A L /‘:‘ UT: And before hln(]Not: Ti\telrzlr\j ‘iml\czaryefoar(c:Zsoof lhme ﬂggili'g}ht-y
Ve bt 2 1 military forces will be
ESORN o0 St SIS L utterly swept away, and they will be broken, and
also [the] leader of [the] covenant.
23 LRz ,%EL S B (FAESE 0 F] And after an alliance [is made] with him, he will act
ok g o S Ea) &g deceitfully, and he will rise and he will become
S % (=) VIR powerful with few people [backing him] .
24 HABRRELEHE BLRPIEP B In [a time of] ease and in [the] rich parts of [the]
v oL P R TR province, he will come and he will do what his
E 2Z2_b > {7 1= )7‘ ZE' ‘ff’ J‘J AE Z_AE ’—"‘l‘#\ ‘:EE {7 predecessors {Note: Literally “his fathers and the father of his fathers”}
0 RS b e ZATE G A 0 x did not do; he will distribute plunder and spoil and
sr ok 7 X J,K = e o possessions to t.hem, and he will dev!se his plarimsr
A M RS LE L agalns} fortifications, but [only] for a time . "' Heraly
“until time”
25 B H o o KA %* tde>31 & And he will stir up his power and his heart against
. . , e s s A the king of the south and with a much greater and
=3 s XY *5»“ *h?E me iy 5 = évk e stronger army ; {Note: Literally “with an army great and numerous
hE A A FlH g AR a2 oo exceedna iyt he will not succeed, for they will devise
plans against him.
26 i3 RPTIFE ;B m;ﬁ; FA R A8 And those who eat of his royal rations will break him
,L T and his army will be overwhelmed, and many will
moom B AR e fall, slain.
27 283 o Wit R GE And two of the kings "¢ Heraly And two ofihem. the Kings i)
RN bend their hearts "'« el hereativg avil. And at
SRS DRk F A R O; 7 Lol o b Vil _
AT A = ﬁ} IR VR S ﬁ} ! the same table "¢ Herl one 20T thay will speak lies,
<o but /what is discussed] will not succeed, for still an
end [is coming] at the appointed time.
28 #2331 (R~E# ) HFFiMzw s Then he will return to his land with many
ol , e a L - possessions, but his heart /will be set] against the
EANERRC I o INU S /‘-‘J‘ § /.] s E B m o7 '3 _—L'J ~ hOIy covenant 7{Note: Literally “covenant of ho\iness'}and he will
B oo take action and he will return to his land.
29 | FH o B NEWw > RIe S o S- = “At the appointed time he will return and he will
i , come into the south, but it will not be as it was
2."""7‘ 'li\'_" A — =X 0 before {Note: Literally “as the former and as the last"}
30 Flh AR ERAL R k2 B Wk And [the] ships of Kittim will come against him, and
B X B 5 S ER A Bk he will lose heart, and he will turn back, and he will
- EARS IS N ERR be enraged against the holy covenant , "' 1
BJé :,;é'déb _f,. § ;] E,"A' L o “against the covenant of holmess)and he will take action, and
he will turn back, and he will pay attention to /those
who] forsake the holy covenant . ' Heraly el covenant
of holiness”}
RV T B b Py R - £ And military forces from him will {Note: Literally “will
31 o %3 —'b ’ iz—'b 4 f@/i §" idq ’ /j} {]/E;'-]‘ ’ stan((jjforthl”}ltarg O-Ifes fO {Nlote: gl'decs)(ec(::gge}tlh 1
' Ll 0 ISy p S PR G EE T TR i e and will profane e sanctuary
fﬁ’—# B?Jim é fd ’ }: {7 :‘1 » F } el Stronghold {Note: Literally “the sanctuary, the stronghold }and they
will abolish the regular burnt offering, and they will
set up the abomination that causes desolation.
32 T3 k> Bt I73 435057 “And those who violate [the] covenant he will
e seduce with flattery, but the persons who know their
zﬂ’ A 1?3@ % E NIV P‘ J 5& { i o God {Note: Hebrew “the ones who know his God")wi" stand firm and
will take action.
BRI E A LGRS A DR e n nd those who have insight will instruc e
3 s AV 5 And th )h have insight will instruct " -2
g ' “make understand” .
, . the many, but they will fall by sword
VA 4 A Lo s A x R
Ll T AR w0 RAR RIS 3 and by flame, by capt|V|ty and by plunder for some
tlme {Note: L\teral\y [during] days"}
34 t ]/l] ]} l_—;,‘] mﬂ-} Ilf s 7?# /fg Jf’% EJ’ s il—'—'}; 35 ;,; 2 And when they fall {Note: Literally “in/at their falling”} they will

s 2 ro s v 2
PG EVE AT H I o

receive little help, and many will join with them [in]
hypocrisy.
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P 21 . ) ) . . {Note:

35 HEAY G LEg L EAEE £ And [even] some of those who have insight "~
Ly g mdaite > B & 59 5 will fall [in

) R - 4 order for] them to be refined by it, and to be purified

o o & %}D 7o and cleansed until the time of [the] end, for the
appointed time [is] still to come.

- N ) 2 , @ : . {Note: Literally “as hi

S R e Plgﬁg}tgr?dk;]ngvvil;:l C:(C;I??ﬂ?r? pl|?aizsv~)iuoe n;;y r S
WX H AL i A A o B . ewne seltand wii conside
g ¥ s himself above any god, and he will speak
T B AhARRE > T rEeh horrendous things against "'*'“ " °"*") the] God
T2 AR Ak of gods, yet he will succeed until [the period] of

! ﬁ} anger is finished, for [what] is determined will be
done.

37 B AR AR A o X R ek e 2R He will not pay respect to the gods of his ancestors,

toT A A {Note: Or “fathers’} .

il s il Al AR A or to [the] darling of women, and not to

B LS IRAR AR any god will he pay respect, for he will consider

< o Bit- himself great over all [gods] .

38 @R EAERSA > £ AT e But instead "' Heraly in Pl e will honor the god
G % 14 P40 A SRR EAY of fortresses, a god whom his ancestors "'** "

PR 2 dr i s SRR AT A AR R o T did not know. He will honor [him] with gold,
and with silver, and with precious stones " """
precious o1} and with costly gifts.

15 l‘\)‘ 4 z z LA bl g 3 Z) 7. i i h ifi (NOte

30w drh il s gt Ak Andho wil doal with 1] forfed srongholds

54 U L3e A S IR .].<. -»:*E_é L SRS . Wlth[thehelpoﬂa

P ° 73’&’ P BT Y &gl R L= Al ’ foreign gOd ;(Note: Literally “[the] god of a foreign \and}and he will

e R EEE S A XA R L increase wealth for whoever will acknowledge

o [him] , and he will cause them to rule " @)
over the many, and he will distribute land for a price.

40 R o a3 IR EB AW TR “And at [the] time of [the] end the king of the south

. - . & - will attack him, and the king of the north will storm

WA T8 foiF § R Fdek b kot against him with chariots "'°'® et @0t gnd with

20 5 232 N F[E] o AoiE R o horsemen and with many ships, and he will advance
against the countries and he will sweep through like
a ﬂOOd . {Note: Literally “and he will overflow [them] and he will pass through”}

& 3 EE 5 o 2 iF % EREA T And he will come into the beautiful land "¢ =@ e

AR b ol B]ﬁ}w' % t“e‘a”d"““VEVL%“‘V”}amlj many will E’:\Illl\J/i tim, but th
B A A S BEf A foo A LT gL . ) many ctim, but these
R — will escape from his power: Edom and Moab and
A Fj{: =) ]Q r‘f‘l—{ o the best art{Note.Ad\fﬁcu\tword to translate in this context: possibly it

) means “the foremost” (NASB), or it may mean “the remnant” (NEB)} Of the
Ammonites . {Note: Literally “sons/children of Ammon”}

42 B L3 A E BEES A ENE o And he will stretch out his hand against countries
and the land of Egypt will not escape . ' Heraly mott
will be to escape”}

43 o %dedFL Z 51’14; A4 T —fr 2 YT e oo And he will rule over the treasures of gold and the

BT A o A AL LA e silver and over all the precious things of Egypt; and

v fre X P & e [the] Libyans and [the] Cushites [will follow] in his
footsteps.

44 fe A & 3 ‘ff’/‘“‘ = 7; AE AL s %&—x But reports will terrify him from [the] east and from
e NI BN S A XTET [the] north, and he will go out with great fury to
A Nd o &3 TR E T destroy and [to] exterminate many.

45 B hE ﬂfr*g-:‘; g% L 3K 2B Aoy B ﬁ\nd [then]l?e will pitct;jth;]a tints o1;h|i?] plalace
, Do . etween [the] sea the beauti o]
é’ﬂ'i’< % , ?J‘\ m ;T'J 3 T‘b m,”'\—f;‘ %] » b A A J;‘b iﬁ'l's mo\lljvntain[ {l\i]te: L\tera[lsqth(!] mountain ofltJheI blzleauty hg\/\ness')and
s o he will come to his end, and there is no one "*“ "

"ot} helping him.”
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g 12

=z

=

1 R EE iR AERZ AR R X (R A “Now at that time, Michael, the great prince, will
L2 . wrﬁ}] s . % a2 Tt arise, the protector(Note Literally “the one who stands with }OVer
T ) b AR > B G A the sons of your people, and it will be a time of
AF EIMRE P 0 K e IR A distress that has not been since [your people] have
A, w2 ) % 8 b been Mot Hierally o betorbeng’t 4 nation until that time
ESizsl ’ X 1 i 4 L ° . \ ’
SE L TR And at that time your people will escape, everyone
WhO iS found {Note: Literally “all [of] the being found )Written in the
ScrO”. {Note: Or “book™}
RGN Sl F 5 A E o H Y 4 2§ And many from [those] sleeping in the dusty ground

2 Py 357 i Fo7 & ﬁi - fo= {Note L\teral\yY[Ofthe] gréund odeS‘"}Wiﬁa\?\/ake some ¥Og

A A R i B A 1553");'; 'I": o . . {Note: Literally “life of etemity} .
= F i 2 SRR S T everlasting life and some to
disgrace and everlasting contempt . o' ieraly eontempt
[of] eternity”}
3 ﬁar'%'- A& el X Fask ) FRE 5 A But the [ones] having insight will shine like the
, . N N brightness of the e se, and [th idi
WU, @ Rded o 3R Ak, Dnghiness ofthe expanse, and e ornes] providing
[will be] like the stars forever and ever . ¢ ey o
eternity and ever”}

4 e 3o > {5 & F,\_\f?«f"si Lo dFiyd B But y(?#, Doarlielk!}keep the words secret and seal the

- scroll M 9" P yntil [the] time of [the] end; many
3 o:u"l? k7 i}' ¥ _kl\_. . ..’ ”
T & pe ol LkrkEs (203 7 will run back and forth and knowledge will increase.

pi" ) ) Ir't?“'._,;&iég—\ o

5 N——fe 1y ;gv_xyu—% y 1Y 4}3 A /]\ O Then | looked, | myself, Daniel, and look, there were
P P . two others standing: one on this bank of the stream

/]\ ]:‘:_(r’] iz Si [ /]\ ]_-l:_(r?’ 7R Si o and one on the other {Note: Literally “one here on the bank of the

stream and one there on the bank.of the stream”}

- b oSN T mBe Then he said to the man [who] was clothed in linen

° F Friskwie -kt -3 /j?[ﬁ e who [was] above "' Heme[W“”"m]ab‘”e“}the water of the
151_, % mi J mﬂ‘]‘ ’J ?_'b_ v (? Stre”am, {Note: Or “river’} « HOW |0ng Until {Note: Literally “Until

""" the end of the wonders?”
7 EANg 2 ﬁb?rs ‘v‘; HEokIlr N F ‘«p}ﬁ_ & And | heard the man [who| was clothed in linen who
2 L 5 2] i [was] above "¢ e oM A the water of the
ES ;}H jﬂ' R RS L g ERECE 8 stream, "'°“ ©" "*") and he raised his right hand and
3oL BT j % ~ %‘»\- RS O W his left hand to heaven and he swore by the one
4 mp—} "f , ‘g‘ i i  ap }—‘ jp . who I_ives fqrever(Note.L\teraHy .by the life of the etermty)that [an]
ﬁ} appointed time, appointed times, and half [an
appointed time] [would pass] when [the] shattering
Of the pOWer Of the hOIy people {Note: Literally “[the] power of
[the] people of holiness™} WOUld be Completed : {Note: Literally “to
cometoanend) ithen] all these things will be
accomplished.
Nvg i iyiE 5 dr A P s BRI, L AN HF Now | myself heard, but | [did] not understand, and |
T 2 ﬁ* af
A - said, “My lord, what [will be the] outcome [of] these
FEF DL AL *3' [things] ?”
B, s e AT, h W B < And he said, “Go, Daniel, for the words [are] secret
b Fu LN IE’_ F AN S ’F‘f r—] ‘-:'
aie o o and [are] sealed [up] until [the] time of [the] end.
G 0 B FIAP - [are] [up] [the] [the]

10 VA *}5 F L AR AR ,BF*-;'i I & - - Many will be purified and will be cleansed and will
o A - ip A IR ¥ be refined, but [ihe] wicked will act wickedly and
Bt nrg -7 Mo o g none of the wicked will understand , ' Hely and et
zi ;E-F% A ;E pg E” ° will unde:stand all the W‘Ckied_}byt those WhO haVe |n3|ght {Note:

Literally “the [ones] having insight”} WI” understand.
11 And from [the] time the regular burnt offering is

AR BRI R S HR RS T
ZqreptiE o %y - F-F4 P e

removed and [the] abomination that causes
desolation iS set Up {Note: Literally “to be set up” or “to put in place”}
[there will be] one thousand two hundred and ninety
days.
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12 7 -+= 7= LT pens PRA G 7; Happy [is] the [one who is] persevering, and attains
. [to] [the] one thousand three hundred and thirty-five
i o days.

13 Hhrd SEah, AL neXieFl1 % But you, go [on] to the end and rest, and you will
. L arise for your allotted inheritance at the end of the

days.”
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